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final sobre su labor. 
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atención de los miembros del Consejo de Seguridad y se publicaran como documento 

del Consejo. 
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 Informe final del Grupo de Expertos sobre el Sudán 

establecido en virtud de la resolución 1591 (2005) 
 

 

 Resumen 

 El presente informe abarca el período comprendido entre el 13 de marzo y el 17 

de noviembre de 2017. El Grupo ha seguido como hasta ahora la evolución de la 

situación en Darfur y en toda la región, de conformidad con su mandato. 

 Durante el período sobre el que se informa, el proceso de paz en Darfur no ha 

hecho avance alguno. Varios de los principales grupos rebeldes actualmente siguen 

activos en Libia y Sudán del Sur, donde han establecido relaciones con los interesados 

locales. 

 La principal novedad en la dinámica del conflicto han sido las incursiones 

conjuntas en Darfur a finales de mayo de dos grupos rebeldes de Darfur, el Ejército de 

Liberación del Sudán-Minni Minawi (ELS-MM) y el Ejército de Liberación del Sudán-

Consejo de Transición (ELS-CT), desde sus bases de retaguardia en Libia y Sudán del 

Sur. El 20 de mayo, el ELS-MM y el ELS-CT entraron en Darfur en dos columnas 

coordinadas, violando con ello el embargo de armas. Continuaron hasta princip ios de 

junio los enfrentamientos entre las fuerzas de seguridad del Gobierno y los grupos 

rebeldes. Las fuerzas de seguridad se incautaron de una cantidad considerable de 

material militar, parte del cual pudo ser inspeccionado por el Grupo. Además, el Grupo 

investigó denuncias de violaciones del derecho internacional humanitario por las 

fuerzas de seguridad del Gobierno durante esos enfrentamientos.  

 Durante su misión a Darfur en el mes de mayo, el Grupo observó varias aeronaves 

militares sobre las que ya había informado anteriormente, así como aeronaves no 

detectadas previamente en Darfur. El Gobierno no ha presentado al Comité del Consejo 

de Seguridad establecido en virtud de la resolución 1591 (2005) relativa al Sudán 

ninguna solicitud de exención para el despliegue en Darfur de esas aeronaves, con lo 

cual ha violado el embargo de armas. 

 En julio, el Gobierno puso en marcha una campaña de recogida de armas en 

Darfur. A finales de octubre, el Gobierno desplegó varios miles de efectivos de las 

Fuerzas de Apoyo Rápido (FAR) en Darfur para ayudar en esta iniciativa; al no haberse 

solicitado una exención del Comité, este despliegue armado contraviene el embargo 

de armas. 

 Una importante novedad en el ámbito de la seguridad en los últimos meses ha 

sido la intensificación de las tensiones entre Musa Hilal, el dirigente más conocido de 

las milicias árabes de Darfur, y el Gobierno, a raíz de la campaña de recogida de armas 

de este y sus esfuerzos por integrar a la Guardia de Fronteras, a las órdenes de Hilal, 

en las FAR. El Grupo sigue de cerca esta situación a medida que va evolucionando.  

 Si bien el conflicto se ha limitado a las zonas antes descritas y a la región de 

Yebel Marra, la violencia armada, el bandidaje y la violencia intercomunitaria en 

Darfur siguen suponiendo una grave amenaza para la población civil, en particular 

para los desplazados internos. Aunque en 2017 se han registrado muchos menos 

nuevos desplazamientos en comparación con años anteriores, la situación de los 

desplazados internos sigue siendo un problema importante para el restablecimiento de 

la paz y la estabilidad en Darfur. El acceso humanitario a las poblaciones vulnerables 

ha mejorado considerablemente durante 2017. 

https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)


 
S/2017/1125 

 

3/106 17-21028 

 

 La violencia sexual y por razón de género sigue siendo frecuente y se ve agravada 

por la impunidad y la fácil disponibilidad de armas. El Grupo ha seguido vigilando las 

violaciones y los abusos graves cometidos contra niños, y recibió varias denuncias de 

reclutamiento y utilización de niños por grupos rebeldes de Darfur.  

 El Grupo recibió diversas denuncias de uso excesivo de la fuerza y detenciones 

arbitrarias por las autoridades del Gobierno del Sudán contra estudiantes universitarios 

de Darfur. Se cometieron violaciones de los derechos a la libertad de expresión, 

asociación y reunión de los estudiantes de Darfur.  

 En el curso de su mandato, el Grupo investigó el tráfico de migrantes a través de 

Darfur como cuestión transversal, y en este informe presenta información  detallada 

sobre los agentes armados de Darfur que participan en él, los abusos contra los 

migrantes y las rutas de contrabando en Darfur, entre otros aspectos.  

 Los grupos rebeldes de Darfur están financiando sus actividades mediante sus 

actividades delictivas y mercenarias en Libia y Sudán del Sur, además de actividades 

delictivas en Darfur. Por otro lado, parece ser que algunas empresas y establecimientos 

comerciales proporcionan corrientes de ingresos a esos grupos. Además, los grupos 

rebeldes de Darfur participan en actividades transfronterizas ilegales.  

 El Grupo sigue investigando el incumplimiento de la prohibición de viajar y las 

medidas de congelación de activos en relación con las personas designadas, y ha 

constatado una vulneración de la prohibición de viajar. Además, ha adoptado medidas 

para actualizar los datos de identificación de tres de las personas designadas.  
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 I. Introducción 
 

 

1. El Grupo de Expertos sobre el Sudán fue establecido por el Consejo de 

Seguridad en su resolución 1591 (2005). Desde entonces se ha prorrogado el mandato 

del Grupo, por última vez en la resolución 2340 (2017). En el anexo I pueden 

consultarse todos los detalles del mandato del Grupo y su metodología.  

2. El 2 de marzo de 2017, el Secretario General nombró a los siguientes expertos 

para que integraran el Grupo: Thomas Bifwoli Wanjala (Kenya, coordinador y experto 

en transporte y aduanas); Vincent Darracq (Francia, experto regional); Daniela 

Kravetz Miranda (Chile, experta en derecho internacional humanitario); Warren 

Melia (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, experto en armas), y Abhai 

Kumar Srivastav (India, experto en finanzas) (véase S/2017/188). 

3. En su resolución 2340 (2017), el Consejo de Seguridad solicitó al Grupo que le 

presentara un informe final con sus conclusiones y recomendaciones a más tardar el 

12 de enero de 2018. El presente informe se ha preparado en respuesta a esa solicitud.  

 

 

 II. Programa de trabajo 
 

 

4. En la segunda quincena de marzo de 2017, el Grupo viajó a los Estados Unidos 

de América para reunirse con diversos interlocutores y trabajar en cuestiones 

relacionadas con su mandato. Tras una reunión introductoria con el Comité del 

Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 1591 (2005) relativa al 

Sudan, celebrada en Nueva York a principios de abril, el Grupo elaboró un programa 

de trabajo para cumplir su mandato. Los miembros del Grupo también participaron 

en reuniones bilaterales con representantes de diversos Estados Miembros.  

5. Durante el período que abarca el informe, el Grupo llevó a cabo un total de 40 

misiones regionales e internacionales para vigilar la evolución de la situación en 

Darfur y en la región en general. El Grupo viajó a Bélgica, Egipto, Etiopía, Francia, 

Italia, Kenya, Marruecos, los Países Bajos, Qatar, Sudán del Sur, Suecia, Túnez, 

Uganda, el Reino Unido y Suiza, con el fin de seguir direcciones pertinentes para su 

mandato.  

6. El Grupo también llevó a cabo cuatro misiones en el Sudán. La primera misión 

del Grupo al Sudán tuvo lugar del 14 al 26 de mayo. Durante los primeros cuatro días 

de esta misión, el Grupo se sumó al Presidente del Comité y varios miembros del 

Comité que visitaban oficialmente el Sudán. Del 30 de julio al 4 de agosto, el Grupo 

visitó el Sudán a solicitud del Gobierno del Sudán con el fin de examinar las armas y 

el material capturado durante las incursiones rebeldes en mayo. El Grupo volvió a 

visitar el Sudán del 3 al 30 de septiembre y del 18 al 30 de octubre. 

7. Durante sus misiones al Sudán, el Grupo se reunió con una amplia gama de 

interesados en Jartum y en Darfur, entre ellos representantes de diversos organismos 

gubernamentales y ministerios, las Naciones Unidas y otros organismos 

internacionales, miembros del cuerpo diplomático, grupos de la sociedad civil, 

académicos, miembros de partidos políticos, grupos signatarios del Documento de 

Doha para la Paz en Darfur (DDPD), antiguos rebeldes, migrantes, investigadores y 

líderes de comunidades locales. En Darfur, el Grupo llevó a cabo misiones sobre el 

terreno a los estados de Darfur Septentrional, Meridional, Central y Occidental.  

 

 

https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)
https://undocs.org/sp/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/sp/S/2017/188
https://undocs.org/sp/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)
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 III. Cooperación y entorno operacional 
 

 

8. Durante el período examinado en el informe, el Grupo ha contado con la 

cooperación positiva del Gobierno del Sudán, así como de los Estados Miembros y 

los organismos de las Naciones Unidas. 

 

 

 A. Gobierno del Sudán 
 

 

9. El Grupo siguió manteniendo contactos y trabajando con las autoridades 

sudanesas, y recibió una cooperación positiva durante sus distintas misiones y visitas 

sobre el terreno. Sin embargo, el experto en finanzas no pudo sumarse a las misiones 

al Sudán porque las autoridades sudanesas no le expidieron un visado durante el 

mandato. Los otros cuatro miembros del Grupo, a excepción del coordinador, 

siguieron recibiendo visados de una sola entrada para sus misiones al Sudán. Todo 

ello ocasionó demoras en la planificación de las misiones y limitó el tiempo que el 

Grupo pudo pasar sobre el terreno en el Sudán durante su mandato. Cuando el Grupo 

planteó la cuestión de la obtención de visados de entrada múltiple ante el coordinador 

nacional, se le informó de que se había establecido un Comité encargado de examinar 

la cuestión de los visados para el personal internacional y que la cuestión quedaría 

resuelta en un futuro próximo. 

10. El Grupo observa asimismo que los procedimientos internos para la obtención 

de permisos de viaje a Darfur a menudo producen demoras en el despliegue de los 

miembros del Grupo a Darfur. Salvo para la visita del Presidente en mayo y la 

inspección de armas en julio y agosto, las autoridades del Gobierno no se han 

mostrado dispuestas a tramitar los permisos de viaje a Darfur con anterioridad a la 

llegada de los expertos al Sudán. La consecuencia es que los expertos han tenido que 

pasar largos períodos en Jartum esperando a que se expidieran sus permisos de viaje 

a Darfur.  

 

 

 B. Estados Miembros 
 

 

11. El Grupo agradece la cooperación recibida de los Estados Miembros. En varias 

de sus misiones, el Grupo se reunió con miembros de la comunidad diplomática para 

examinar la aplicación de diversas resoluciones. El Grupo también envió solicitudes 

de información a distintos Estados Miembros (véase el anexo II) y espera que los 

Estados Miembros sigan cooperando con él dando respuesta oportuna a esas 

solicitudes.  

12. Además, el Grupo ha venido haciendo el seguimiento con varios Estados 

Miembros de las medidas adoptadas para aplicar las sanciones. Desde 2009, en ocho 

resoluciones sucesivas1, en particular en el párrafo 15 de la resolución 2340 (2017), 

el Consejo ha alentado e instado a todos los Estados Miembros, en particular los de 

la región, a que informen al Comité sobre las gestiones que hayan realizado pa ra 

aplicar las sanciones. El cumplimiento de esta disposición ha sido limitado. Hasta la 

__________________ 

 1  Resoluciones 1891 (2009), de 13 de octubre de 2009, párr. 5; 1945 (2010), de 14 de octubre de 

2010, párr. 6; 2035 (2012), de 17 de febrero de 2012, párr. 13; 2091 (2013), de 14 de febrero de 

2013, párr. 13; 2138 (2014), de 13 de febrero de 2014, párr. 11; 2200 (2015), de 12 de febrero 

de 2015, párr. 13; 2265 (2016), de 10 de febrero de 2016, párr. 13; y 2340 (2017), de 8 de 

febrero de 2017, párr. 15. 

https://undocs.org/sp/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/sp/S/RES/1891(2009)
https://undocs.org/sp/S/RES/1945(2010)
https://undocs.org/sp/S/RES/2035(2012)
https://undocs.org/sp/S/RES/2091(2013)
https://undocs.org/sp/S/RES/2138(2014)
https://undocs.org/sp/S/RES/2200(2015)
https://undocs.org/sp/S/RES/2265(2016)
https://undocs.org/sp/S/RES/2340(2017)
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fecha, apenas 36 Estados han presentado sus informes de aplicación. La mayoría de 

los países de la región todavía no los han presentado.  

 

 

 C. Operación Híbrida de la Unión Africana y las Naciones 

Unidas en Darfur y otras entidades internacionales y de 

las Naciones Unidas 
 

 

13. El Grupo agradece la cooperación y el apoyo logístico que le ha brindado la 

Operación Híbrida de la Unión Africana y las Naciones Unidas en Darfur (UNAMID) 

durante sus misiones al Sudán, así como los que han prestado otras misiones de las 

Naciones Unidas. La Misión de las Naciones Unidas en Sudán del Sur (UNMISS) 

prestó apoyo administrativo y logístico y facilitó la labor de los expertos en Sudán 

del Sur. En Túnez, la Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en Libia (UNSMIL) 

prestó apoyo a la labor del Grupo. Durante esas misiones, el Grupo se reunió con 

diversos funcionarios de la UNMISS y la UNSMIL con el fin de examinar cuestiones 

relacionadas con su mandato. Por último, el Grupo agradece el apoyo prestado por 

diversos organismos internacionales y de las Naciones Unidas, que acordaron 

participar en intercambios y análisis detallados con los expertos sobre diferentes 

aspectos de su mandato. 

 

 

 IV. Dinámica del conflicto 
 

 

 A. Incursiones rebeldes en Darfur desde Libia y Sudán del Sur 

(mayo a junio de 2017) 
 

 

14. Durante el período que abarca el informe, la principal novedad en la dinámica 

del conflicto fueron las incursiones conjuntas en Darfur a finales de mayo de dos 

grupos rebeldes de Darfur, el Ejército de Liberación del Sudán – Minni Minawi (ELS-

MM) y el Ejército de Liberación del Sudán – Consejo de Transición (ELS-CT) desde 

sus bases de retaguardia en Libia y Sudán del Sur. Los enfrentamientos que tuv ieron 

lugar a continuación entre ambos grupos y las fuerzas de seguridad del Gobierno 

fueron los primeros enfrentamientos a gran escala desde el intento fallido del 

Movimiento por la Justicia y la Igualdad (MJI) de regresar a Darfur en abril de 2015. 

En el anexo III se presenta información detallada sobre las incursiones y los 

enfrentamientos conexos.  

15. Mientras que el ELS-MM es uno de los tres grandes grupos rebeldes históricos 

de Darfur (junto con el MJI y el Ejército de Liberación del Sudán - Abdul Wahid 

(ELS-AW), el ELS-CT es más reciente y menos conocido. Se trata de una facción del 

ELS-AW creada en 2015 por varias figuras importantes de este que estaban 

descontentas con el liderazgo y la estrategia de Abdul Wahid al -Nour. El grupo, 

compuesto en su mayor parte por personas de etnia fur, pretende reunir a las diversas 

facciones del ELS-AW bajo su liderazgo y expulsar a Abdul Wahid con el fin de 

volver a dinamizar el ELS-AW, que antes era un movimiento más poderoso y visible. 

En mayo de 2017, el ELS-CT estaba localizado principalmente en Sudán del Sur, 

donde tenían su base su entonces presidente Nimir Abdel-Rahman2, su Comandante 

__________________ 

 2  Antiguo portavoz de la facción ELS-AW con experiencia en las Fuerzas Armadas Sudanesas 

(FAS) y formación universitaria. 
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General Mohamed Adam Abdelsalam “Tarrada”3 y su adjunto, Saleh Abdulrahman, 

con unos 30 vehículos4. El Grupo también tiene presencia en Libia. Desde su creación, 

el ELS-CT ha estado colaborando estrechamente con el ELS-MM5.  

16. El principal objetivo político de las incursiones era contrarrestar el relato del 

Gobierno del Sudán según el cual el conflicto ha terminado y hay paz en Darfur 6. Las 

incursiones tuvieron lugar durante un período particularmente delicado, en el que se 

estaban debatiendo la reducción de personal de la UNAMID y el examen de las 

sanciones impuestas por los Estados Unidos. El ELS-MM también quería demostrar 

al Gobierno del Sudán y a la comunidad internacional, en particular a los países y 

órganos que participan en la mediación en el conflicto de Darfur, que no era una 

fuerza debilitada y que habría que tomarla más en serio en la mesa de negociaciones. 

El entorno negativo en Sudán del Sur para los grupos rebeldes de Darfur era un factor 

añadido, según algunas fuentes rebeldes. En particular, parece que el ELS-CT se 

sintió obligado a regresar a Darfur debido a las presiones ejercidas por Gobierno de 

Sudán del Sur en los grupos para que se marcharan (véase el párr. 40).  

 

 

 B. Presencia de grupos rebeldes del Chad en Darfur 
 

 

17. A principios de junio, mientras perseguían a elementos del ELS-MM en Darfur 

Septentrional, las Fuerzas de Apoyo Rápido (FAR) se toparon con rebeldes chadianos 

en la zona de Ain Siro/Kutum. El Grupo concluyó a partir de la información de varias 

fuentes que se trataba de rebeldes chadianos pertenecientes a la Unión de Fuerzas de 

la Resistencia (UFR)7, dirigida por el Jefe de Estado Mayor Gerdi Abdallah. Antes 

del acercamiento entre el Chad y el Sudán en 2010, la UFR recibió apoyo y fue 

acogida en Darfur por el Gobierno del Sudán, y contaba con una base en la zona de 

Ain Siro. Durante su estancia en Darfur, el grupo entabló buenas relaciones con el 

ELS-MM8, así como con Musa Hilal. El grupo tiene ahora su base en Libia.  

18. El Grupo recibió explicaciones contradictorias sobre la presencia de elementos 

de la UFR en Darfur Septentrional en junio. Algunas fuentes de rebeldes chadianos 

dicen que esos elementos se encontraban en Darfur Septentrional para establecer una 

pequeña base de retaguardia y no formaban parte de la columna del ELS -MM. Otras 

fuentes indican que los elementos de la UFR se sumaron a las incursiones del ELS -

MM. Tras haber sido perseguidos por las FAR, los elementos de la UFR fueron 

acogidos durante unos días por Musa Hilal, que les proporcionó alojamiento y 

suministros; después regresaron a Libia9. 

 

 

__________________ 

 3  Ex Comandante General Adjunto del ELS-AW, “Tarrada” era uno de los más conocidos 

comandantes rebeldes de Darfur. 

 4  Nimir fue capturado durante las incursiones y sustituido como Presidente por Al -Hadi Idriss 

Yahia, mientras que “Tarrada” resultó muerto durante los combates y fue reemplazado por Saleh 

Jebel Si como Comandante General. 

 5  En febrero de 2015, Nimir Abdel-Rahman firmó un acuerdo de coordinación con el ELS-MM; 

varias fuentes informan de que desde entonces ambos grupos han estado cooperando sobre el 

terreno en Sudán del Sur y Libia. 

 6  Entrevistas con miembros de los grupos rebeldes. 

 7  Un grupo de rebeldes chadianos, principalmente zaghawas, liderado por Timan Erdimi.  

 8  Esto se vio facilitado por el hecho de que ambos grupos son en su mayoría de la tribu zaghawa.  

 9  Gerdi Abdallah murió más adelante en un accidente de automóvil ocurrido en Libia.  
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 C. Ejército de Liberación del Sudán – Abdul Wahid  
 

 

19. Durante el período sobre el que se informa no hubo ningún avance importante 

en el conflicto entre las fuerzas de seguridad y el ELS-AW en Darfur. Se comunicaron 

incidentes aislados y de pequeña escala en Yebel Marra, como emboscadas por 

elementos rebeldes contra las fuerzas de seguridad a principios de abril en la carretera 

entre Keila y Al Malam. La última ofensiva del Gobierno en gran escala, de enero a 

abril de 2016, que sacó a los combatientes del ELS-AW de algunos de sus bastiones 

y los empujó hacia lugares montañosos a mayor altitud, parece haber debilitado 

considerablemente al grupo. Esta ofensiva socavó su capacidad, limitó la libertad de 

circulación del grupo y cortó algunas de sus rutas de suministro. El grupo parece estar 

ahora en modo de supervivencia, sin intención ni capacidad de participar en 

operaciones de gran escala, como se explica con mayor detalle en el anexo IV.  

 

 

 D. Milicias 
 

 

20. En Darfur siguen operando varios grupos de milicias armadas, principalmente 

de etnia árabe y conocidas comúnmente como “Janjaweed”, lo que representa una 

amenaza para el estado de derecho y la seguridad de la población civil en varias zonas 

de los cinco estados de Darfur. Esto contraviene el artículo 67/399 del Documento de 

Doha para la Paz en Darfur, en el que se estipuló que el Gobierno tenía que desarmar 

a todos los grupos de milicias armadas.  

21. En particular, las milicias tienen una fuerte presencia en Darfur Septentrional, 

donde controlan grandes extensiones de territorio, en particular en los distritos d e 

Kutum, Tawila, Korma, Kabkabiya y Shangil Tobayi. Estos grupos están organizados 

por tribus y son difíciles de controlar. El anexo V contiene información detallada 

sobre las milicias más prominentes de Darfur Septentrional.  

22. Según varias fuentes, las fuerzas de seguridad del Gobierno mantienen 

relaciones bien establecidas con varios dirigentes de milicias locales y han movilizado 

a algunas milicias para que actúen en su nombre en operaciones militares contra los 

rebeldes 10 . Normalmente la participación de esas milicias en las operaciones es 

coordinada por oficiales de la inteligencia militar de las Fuerzas Armadas del Sudán 

(FAS), o el Servicio Nacional de Inteligencia y Seguridad (SNIS), en función de las 

necesidades operacionales. Además, según diversas fuentes, las milicias a veces 

actúan con unidades paramilitares oficiales y están integradas en ellas, por ejemplo 

las Fuerzas de Apoyo Rápido (FAR) y la Guardia de Fronteras, constituidas a su vez 

de forma mayoritaria por exmilicianos árabes. Cuando lo exigen las fuerzas de 

seguridad o el SNIS, las milicias participan en operaciones de las FAR y son las que 

cometen la mayoría de los abusos contra civiles, como el saqueo de aldeas y ganado, 

las violaciones o los incendios de casas. Según las fuentes, se da por sentado que las 

milicias saquean las aldeas tan pronto como acaba la operación en la que están 

participando. 

23. Al parecer, las milicias se han convertido en motivo de preocupación para 

algunos sectores del Gobierno en Jartum. Desde julio de 2017, las autor idades 

gubernamentales han venido realizando una campaña de recogida de armas, dirigida 

por el Vicepresidente Hassabo Mohamed Abdel Rahman, en parte con la finalidad de 

desarmar a esos grupos. 

__________________ 

 10  Por ejemplo, según algunas fuentes, algunas milicias tribales árabes participaron en los 

combates más recientes entre las fuerzas de seguridad y los grupos rebeldes en mayo y junio.  

https://undocs.org/sp/A/RES/67/399
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 E. El factor de Musa Hilal 
 

 

24. Durante el período sobre el que se informa, un importante cambio en materia de 

seguridad sobre el terreno en Darfur ha sido el aumento de las tensiones entre Musa 

Hilal, el más conocido dirigente de las milicias árabes de Darfur, y el Gobierno. En 

particular, han sido motivo de disensiones la campaña de recogida de armas y la 

intención del Gobierno de integrar la Guardia de Fronteras en las FAR.  

25. Aunque ambas son unidades paramilitares compuestas en su mayor parte por 

milicianos árabes originarios de Darfur, la Guardia de Fronteras y las FAR tienen 

diferentes orígenes y mantienen cierta rivalidad. La Guardia de Fronteras fue creada 

en 2003, cuando el Gobierno trató de dar cierto carácter oficial a las milicias tribales 

árabes de Darfur que actuaban en su nombre. Sus miembros son en su mayorí a árabes 

de Darfur del clan mahamid de la tribu rizeigat (el clan de Musa Hilal). Aunque su 

estatuto administrativo no está totalmente claro, al parecer rinden cuentas, al menos 

en teoría, al Servicio de Inteligencia Militar.  

26. Las FAR se crearon en 2013, cuando el Gobierno se enfrentaba a un aumento de 

la actividad de los rebeldes en Darfur y en los estados de Kordofán del Sur y Nilo 

Azoul (las Dos Zonas). El Gobierno trataba de recuperar el control sobre las milicias 

árabes cada vez más inestables en Darfur y establecer una nueva unidad paramilitar 

distinta de la del poco fiable Musa Hilal. Al parecer, las FAR suman entre 30.000 y 

40.000 efectivos. En su gran mayoría pertenecen a tribus árabes de Darfur; el primer 

grupo de las FAR estaba compuesto principalmente por parientes de “Hemmeti”, del 

clan mahariya de los rizeigat (véase el párr. 27). Sin embargo, el reclutamiento se ha 

ampliado recientemente a tribus africanas de Darfur (incluidos rebeldes desertores) y 

a zonas exteriores a Darfur, como Kordofán del Sur. En un principio integradas en el 

SNIS, las FAR forman parte de las FAS desde enero de 2017, si bien mantienen un 

estatuto particular. 

27. Musa Hilal, el comandante de facto de la Guardia de Fronteras, se ha negado a 

la integración de esta en las FAR. Hilal considera que el Gobierno, con la 

incorporación de su Guardia de Fronteras en las FAR bajo el mando de su rival 

Mohammed Hamdan Dagolo “Hemmeti”11, está tratando de cortarle las alas porque 

se ha hecho autónomo y crítico con Jartum. El desacuerdo sobre el estatuto de la 

Guardia de Fronteras también está alimentado por las rivalidades personales entre 

Musa Hilal, por un lado, y el Vicepresidente Hassabo y “Hemmeti” (ambos mahariya 

y estrechos colaboradores), por el otro, en relación con el acceso al Gobie rno central 

y el liderazgo de la comunidad árabe de Darfur. Esas rivalidades también tienen que 

ver con cuestiones de rango en la tribu y de ego personal. Como líder tribal de una 

familia influyente, Hilal considera que debe ser reconocido por el Gobierno como una 

figura más importante que “Hemmeti” y Hassabo, que no ocupan ninguna posición 

tradicional de liderazgo. 

28. Las iniciativas de mediación de algunos dirigentes religiosos y políticos árabes 

de Darfur no han logrado resolver el bloqueo entre Musa Hilal y el Gobierno, y las 

tensiones de seguridad entre ambas partes no han dejado de aumentar. A finales de 

septiembre, en la frontera con Libia, efectivos de las FAR interceptaron y mataron a 

17 hombres de Hilal, que según el Gobierno eran “tratantes de personas” 12 . A 

principios de noviembre se produjeron enfrentamientos localizados entre la fuerza de 
__________________ 

 11  Exdirigente de la milicia y oficial de la Guardia de Fronteras.  

 12  Sudan Tribune, “Tribal tensions in North Darfur after killing of human traffickers by RSF 

militias”, 26 de septiembre de 2017. Disponible en 

www.sudantribune.com/spip.php?article63607. 



S/2017/1125 
 

 

17-21028 12/106 

 

Abdellah Razikalla “Savanna”13, colaborador de Musa Hilal, y las FAR, que tuvieron 

como resultado la captura de “Savanna” en las proximidades de Kabkabiya, en Darfur 

Septentrional.  

29. El Gobierno también acusa a Hilal de cooperar con el General Khalifa Haftar en 

Libia 14 . Aunque hasta la fecha el Grupo no ha comprobado con certeza esa 

cooperación, varias fuentes importantes en la comunidad árabe de Darfur informaron 

al Grupo de que, desde que comenzó su actual enfrentamiento con el Gobierno del 

Sudán, Hilal ha intentado entablar relaciones en Libia para obtener apoyo. Como ya 

se ha señalado (véase el párr. 28), las FAR mataron a 17 de los hombres de Hilal que 

regresaban de Libia, a los que el Gobierno del Sudán calificó de “tratantes de 

personas”. Varias fuentes árabes de Darfur Septentrional contradijeron esta versión 

de los hechos, indicando que los hombres de Hilal en realidad regresaban de una 

misión en Libia para establecer vínculos con agentes asentados en Libia con el 

objetivo de prepararse para una posible confrontación con el Gobierno del Sudán. 

Según estas fuentes, las FAR retuvieron a los 17 hombres en el desierto durante dos 

días y los ejecutaron después, cuando fracasaron las negociaciones para su liberación, 

al parecer en un intento de romper las conexiones de Hilal con Libia.  

30. Los grupos rebeldes de Darfur están deseosos de aprovecharse de las 

disensiones entre Hilal y el Gobierno del Sudán. Según fuentes bien informadas, el 

MJI y el ELS-MM se han acercado recientemente a Hilal para formar una alianza 

militar contra el Gobierno. Se han celebrado conversaciones sobre la celebración de 

una conferencia conjunta en un país extranjero, con la participación de un 

representante de alto nivel de Hilal, con el fin de proclamar esa alianza. Sin embargo, 

esas conversaciones aún no se han traducido en actividades de cooperación militar.  

31. El 26 de noviembre15 estallaron combates entre las fuerzas de Musa Hilal y las 

fuerzas de seguridad en la zona de Misteriha. Musa Hilal fue capturado en los 

combates. El Grupo está vigilando de cerca la situación, habida cuenta de sus posibles 

consecuencias para la situación de la seguridad en Darfur.  

 

 

 V. Dinámica regional 
 

 

 A. Relaciones regionales 
 

 

32. El Presidente Idriss Déby Itno del Chad sigue siendo un firme aliado del Sudán, 

con cuyo Gobierno colabora en el mantenimiento de la estabilidad en Darfur y en las 

zonas fronterizas entre ambos países. El Presidente Déby y el Presidente Omar Hassan 

Al-Bashir mantienen un diálogo sostenido y de calidad 16. El Presidente Déby sigue 

utilizando su influencia, sus redes tribales y sus relaciones personales dentro de los 

grupos de Darfur para dividir a los grupos y convencer a algunos de sus líderes y 

mandos de que se unan al Gobierno del Sudán, en beneficio de este. En los últimos 

__________________ 

 13  Savanna, excomandante rebelde del clan mahamid, se había unido a las FAS en Darfur Oriental 

tras concluir un acuerdo de seguridad con el Gobierno. Después desertó de las FAS y se unió a 

Musa Hilal tras el inicio de la campaña de desarme actual.  

 14  Sudan Tribune, “Sudan’s VP says Musa Hilal aides were recruiting fighters for Libya’s Haftar”, 

16 de agosto de 2017. Disponible en http://sudantribune.com/spip.php?article63263.  

 15  Si bien este incidente se produjo después del período sobre el que se informa, el Grupo lo 

consideró suficientemente importante para incluirlo en el presente informe.  

 16  Por ejemplo, el 22 de mayo el Presidente Deby se detuvo en Jartum en su camino de regreso de 

la Arabia Saudita, al parecer para debatir con el Presidente Al-Bashir sobre las incursiones 

rebeldes que estaban teniendo lugar en Darfur.  



 
S/2017/1125 

 

13/106 17-21028 

 

meses, el Presidente Déby facilitó la confluencia del dirigente del MJI Abu-Bakr 

Hamid Nur 17  con el proceso político en Jartum, y apoyó las iniciativas de Nur 

encaminadas a convencer a los mandos y dirigentes del MJI para que se sumaran a 

nuevas conversaciones de paz por separado con el Gobierno del Sudán. El 30 de mayo 

de 2017, el Sr. Nur, Suleiman Jamous18 y otros desertores del MJI regresaron a Jartum, 

donde participaron en conversaciones de paz con el Gobierno.  

33. Según varias fuentes, el Presidente Déby tiene un interés particular en relación 

con la política del Gobierno sobre Darfur, que son las FAR. Es consciente de que en 

las FAR están activos muchos árabes de origen chadiano, incluidos antiguos 

miembros de grupos rebeldes chadianos, y teme que, en algún momento, algunos 

elementos de las FAR puedan intervenir en el Chad, por ejemplo sumándose o 

apoyando un nuevo movimiento rebelde árabe del Chad 19. 

34. En los últimos meses, la crisis diplomática entre Qatar y los países del Golfo ha 

generado una nueva dinámica en las relaciones regionales, en particular en Libia, lo 

que podría contribuir a tensar las relaciones entre el Sudán y el Chad. Se ha estado 

forjando una alianza entre el General Haftar, el Chad, Egipto y los Emiratos Árabes 

Unidos contra la facción de Misrata de Libia, Qatar y Turquía. El Sudán, que 

normalmente se ha situado cerca de los islamistas de Misrata y Qatar, y el Chad se 

encuentran cada vez más enfrentados a este respecto. Entretanto, los recientes e 

importantes incidentes de seguridad que se han producido demuestran que la situación 

sigue siendo inestable en las zonas fronterizas entre el Chad y Darfur 20 . Ambos 

Gobiernos habrán de velar por que sus diferencias en cuanto a las cuestiones 

regionales no afecten a sus relaciones bilaterales, en particular su cooperación en 

materia de seguridad en las zonas fronterizas.  

35. Durante el período que abarca el informe, las relaciones entre el Sudán y Egipto 

han sido tensas. Comenzaron a deteriorarse a principios de 2017, cuando el Presidente 

Al-Bashir hizo varias declaraciones acusatorias contra las autoridades egipcias, en 

particular los servicios de inteligencia. Esas tensiones verbales se intensificaron aún 

más después de las incursiones rebeldes de mayo en Darfur, cuando el Presidente 

Al-Bashir insinuó que Egipto había armado a los rebeldes. Por su parte, el aparato de 

seguridad de Egipto considera que el Sudán no está cooperando realmente con Egipto 

en la lucha contra el terrorismo. Además, las posiciones de ambos países están cada 

vez más alejadas en diferentes asuntos regionales, como los relacionados con Libia, 

la cuenca del Nilo y Sudán del Sur. 

 

 

 B. Presencia de grupos armados de Darfur en Sudán del Sur  
 

 

 1. Sinopsis 
 

36. Los grupos rebeldes de Darfur vienen manteniendo una presencia militar 

constante y considerable en Sudán del Sur desde 2011. Esto les ha permitido 

establecer bases de retaguardia y recibir apoyo del Ejército de Liberación del Pueblo 

__________________ 

 17  El Sr. Nur era Secretario de Organización y Administración del MJI.  

 18  El Sr. Jamous era Secretario de Asuntos Humanitarios del MJI.  

 19  El comandante de las FAR “Hemmeti” procede de una tribu que emigró del Chad a Darfur en el 

decenio de 1980. 

 20  Por ejemplo, a finales de octubre, miembros de los zaghawas presuntamente procedentes del 

Chad atacaron y robaron ganado a pastores árabes en la zona de Kulbus, lo que tuvo como 

consecuencia la muerte de 7 árabes y 19 zaghawas. El incidente dio lugar a tensiones militares: 

las milicias árabes y las FAR amenazaron con intervenir en el Chad a modo de represalia.  
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del Sudán (ELPS) en forma de combustible, alimentos, atención médica y 

municiones. El Gobierno de Sudán del Sur ha utilizado la presencia de grupos 

rebeldes de Darfur en su política tanto interna como regional. Los rebeldes de Darfur 

constituyen una forma de presión del Gobierno del Sudán del Sur en Jartum, en el 

contexto de las difíciles relaciones entre ambos países desde la independencia de 

Sudán del Sur. Además, el ELPS los ha utilizado como auxiliares contra los rebeldes 

de Sudán del Sur en el actual conflicto civil que estalló en diciembre de 2013. Por 

ejemplo, los grupos rebeldes de Darfur participaron en acciones conjuntas con el 

ELPS contra rebeldes de Sudán del Sur en 2014 en el estado de Unidad. Desde 

mediados de 2014, los grupos rebeldes de Darfur han estado situados principalmente 

en la región de Bahr el-Ghazal Occidental. 

37. Varios grupos rebeldes de Darfur —el MJI, un grupo disidente del MJI, el 

ELS-MM y el ELS-CT— se encuentran actualmente en Sudán del Sur21. El grueso de 

sus fuerzas se ha ubicado en la zona de la ciudad de Raja (capital del estado de Lol), 

donde los grupos han prestado apoyo militar a las fuerzas de seguridad y la 

administración local contra los rebeldes de Sudán del Sur, como se explica en el 

anexo VI.  

38. El MJI tiene con mucho la mayor presencia y la mayor parte de sus activos 

(comandantes, tropas, vehículos y equipo) en Sudán del Sur, principalmente en la 

zona de Raja. Sin embargo, el grupo pasa por momentos difíciles, que incluyen la 

disidencia interna, y corre el riesgo de perder importancia desde el punto de vista 

militar, como se refleja en el anexo VII.  

 

 2. Relaciones con las autoridades de Sudán del Sur 
 

39. Además de los acuerdos con unidades del ELPS y la administración local en la 

zona de Raja, los grupos de Darfur mantienen relaciones con el Gobierno del Sudán 

del Sur en Yuba, que son gestionadas por los militares de Sudán del Sur. Hasta su 

destitución en mayo de 2017, el Jefe de Estado Mayor del ELPS, Paul Malong Awan, 

era el oficial militar clave en el aparato de seguridad de Sudán del Sur encarg ado de 

la relación con los rebeldes de Darfur, incluido el apoyo del ELPS a los grupos y la 

cooperación militar. Dentro del ELPS, el Servicio de Inteligencia Militar 22  y la 

Oficina de Operaciones Especiales, dependiente del Jefe de Estado Mayor y el 

Servicio de Inteligencia Militar, se encargan de mantener el enlace con los grupos 

armados de Darfur. Akol Majok (al parecer, leal a Malong), que dirige la Oficina de 

Operaciones Especiales, es el principal responsable de la coordinación de los grupos 

de Darfur, según varias fuentes, incluso algunas de los grupos rebeldes.  

40. Desde finales de 2016, el Gobierno del Sudán y la comunidad internacional han 

intensificado su presión sobre el Gobierno del Sudán del Sur para que este deje de 

acoger y prestar apoyo a los grupos rebeldes sudaneses, incluidos los rebeldes de 

Darfur. El resultado es que, deseosas de mejorar sus relaciones con Jartum, las 

autoridades de Sudán del Sur han presionado a los grupos de Darfur para que se 

marchen, en declaraciones tanto públicas como privadas. Por ejemplo, en una reunión 

__________________ 

 21  Desde las incursiones del ELS-MM y el ELS-CT en mayo, su presencia en Sudán del Sur ha 

sido muy limitada. 

 22  Antes del nombramiento de Malong en abril de 2014, el Servicio de Inteligencia Militar 

desempeñaba presuntamente un papel importante en la relación con los grupos de Darfur. Sin 

embargo, su influencia disminuyó con Malong, cuya oficina se involucró cada vez más en este 

asunto. Según fuentes del ELPS, Malong llevó a su Oficina el presupuesto dedicado a las 

Operaciones Especiales, privando al Servicio de Inteligencia Militar de importantes recursos 

que se habían utilizado en parte para apoyar a los grupos rebeldes sudaneses. 
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con el Grupo en febrero de 2017, el dirigente del MJI Gibril Ibrahim dijo que el 

Servicio de Inteligencia Militar había solicitado recientemente al grupo que saliera de 

Sudán del Sur. Según varias fuentes rebeldes y de Sudán del Sur, en diciembre de 

2016 varios destacados comandantes de Darfur23 basados en Sudán del Sur fueron 

llamados a Yuba para reunirse con autoridades del ELPS, que pidieron a los grupos 

de Darfur que abandonaran el país. Al producirse un desacuerdo en relación con las 

condiciones de salida de los grupos, los comandantes fueron sometidos a arresto 

domiciliario en Yuba hasta abril de 2017.  

41. Por consiguiente, los grupos rebeldes de Darfur y el Gobierno de Sudán del Sur 

adoptaron medidas concretas para organizar la reubicación de los grupos fuera de 

Sudán del Sur. Tras la liberación de “Tarrada” y otros comandantes en abril, el ELS -

MM y el ELS-CT intentaron en mayo regresar a Darfur desde la zona de Raja. El MJI 

y las autoridades de Sudán del Sur también estudiaron la posibilidad de que el MJI se 

trasladara de Sudán del Sur a las zonas controladas por el Movimiento de Liberación 

del Pueblo del Sudán-Norte (MLPS-N) en Kordofán del Sur. Según varias fuentes, el 

Gobierno de Sudán del Sur, incluido el Presidente Salva Kiir, medió entre el MLPS-

N y los grupos de Darfur para convencer al MLPS-N de que aceptara a los de Darfur 

de nuevo en Kordofán del Sur. Los entonces líderes del MLPS-N dijeron al Grupo 

que Gibril Ibrahim les había telefoneado en diciembre de 2016 para hablar sobre esa 

cuestión. En febrero de 2017, Gibril Ibrahim dijo al Grupo que la mayoría de las 

tropas del MJI habían pasado de Sudán del Sur a Kordofán del Sur, de acuerdo con el 

MLPS-N. En octubre de 2017, el Vicepresidente del MJI, Ahmed Adam Bakhit, 

explicó al Grupo que el grueso de las fuerzas del MJI se encontraban entonces en la 

zona del lago Jau (zona de frontera entre Kordofán del Sur y el estado de Unidad de 

Sudán del Sur). 

42. Con todo, el Grupo no ha podido confirmar que ese traslado se haya producido 

realmente. Según diversas fuentes, el MJI sigue presente en la zona de Raja de Sudán 

del Sur. Representantes del MLPS-N y de la sociedad civil en Kordofán del Sur han 

indicado que no tenían conocimiento de la presencia del MJI en esa región.  

 

 

 C. Presencia de grupos rebeldes de Darfur en Libia  
 

 

 1. Sinopsis 
 

43. Desde la primera mitad de 2015, una novedad importante en relación con el 

conflicto de Darfur y la dinámica regional es la importante participación de elementos 

armados de Darfur en el conflicto libio. Tras el acercamiento entre el Chad y el Sudán 

en 2010 y la caída del régimen de Gaddafi en 2011, el apoyo exterior a los grupos de 

Darfur se redujo. Además, la presencia de estos en Darfur se hizo cada vez más difícil 

debido a la intensificación de las campañas militares del Gobierno, con participación 

de las FAR, desde 2014. El conflicto sostenido en Libia ha sido un medio de 

supervivencia para los rebeldes de Darfur, pues les ha brindado oportunidades para 

establecer bases de retaguardia, generar ingresos, tener acceso a armas pesadas 

modernas y conseguir nuevos reclutas. 

44. Según diversas fuentes, la participación de los rebeldes de Darfur en el conflicto 

libio fue el resultado de dos tipos de relaciones. En primer lugar, en el plano local, 

por medio de las relaciones tribales, las milicias tebu procedentes del sur de Libia 

__________________ 

 23  Entre ellos el General Siddiq Abderrahman “Bongo”, Comandante General de las fuerzas del 

MJI, Mohamed Kulayb, Inspector General del MJI y Mohamed Adam Abdelsalam “Tarrada”, 

Comandante General del ELS-CT. 
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pidieron a algunos comandantes de Darfur que les ayudaran en sus conflictos 

comunitarios contra los árabes zuwaya en Kufra y los tuaregs en Ubari en 2015. 

También hubo contactos a más alto nivel entre representantes de las facciones libias 

y los grupos de Darfur, a veces facilitados por antiguos agentes de Gaddafi que habían 

colaborado con los grupos de Darfur en tiempos de Gaddafi.  

45. Durante el período sobre el que se informa, los grupos rebeldes de Darfur han 

estado operando junto con diversas partes en el conflicto libio. Entre ellas figura el 

Ejército Nacional Libio (ENL) del General Haftar, facciones islamistas (Misrata, 

Brigadas de Defensa de Bengasi (BDB)) y la facción de partidarios de Gaddafi que 

ha venido constituyéndose como fuerza independiente desde la liberación de Saif al -

Islam Gaddafi en junio de 2017.  

46. Entre otras operaciones, combatientes de Darfur participaron en las operaciones 

militares que tuvieron lugar en la media luna petrolera en marzo de 2017, donde se 

enfrentaron las BDB y el ENL. Durante esos enfrentamientos, combatientes de Darfur 

desertaron del ENL, lo que permitió a las BDB hacerse brevemente con Sidra y Ras 

Lanouf. Los combatientes de Darfur desempeñaron un papel importante en la ofensiva 

del ENL en Jufra en junio de 2017, lo que permitió al ENL tomar el control de la 

zona. También se ha informado de la participación de auxiliares procedentes de 

Darfur en las operaciones del ENL en las zonas de Bengasi y Derna en 2017. En 

septiembre y octubre de 2017, un grupo de combatientes de Darfur participó en la 

operación militar fallida de un comandante libio partidario de Gaddafi en la zona de 

Trípoli. Durante el período sobre el que se informa, el ENL también  utilizó a grupos 

de Darfur como fuerza de seguridad para proteger campos petrolíferos remotos, como 

los de Zella y Sarir, y terminales petroleras en la media luna petrolera 24. En el anexo 

VIII se ofrece información detallada sobre la presencia y las actividades de diversos 

grupos de Darfur en Libia.  

 

 2. Asociados libios 
 

47. Sobre el terreno, el carácter tribal, localizado y fragmentado de la política libia 

hace que, para ganar terreno, las facciones más grandes que tienen un programa 

nacional, como el ENL, Misrata o el Gobierno con sede en Trípoli, forjan alianzas 

con las tribus y las milicias locales. Con frecuencia, algunas milicias locales o algunos 

líderes tribales actúan como intermediarios y gestionan las relaciones cotidianas entre 

los grupos de Darfur y las grandes facciones. Estos hombres fuertes locales a menudo 

están vagamente alineados con las facciones más grandes y tienen sus propias 

prioridades. Esta situación inestable se ha complicado aún más por la reciente 

aparición de una facción independiente partidaria de Gaddafi, que atrae a los antiguos 

partidarios del régimen de Gaddafi. El Grupo ha podido identificar a varias personas 

libias que han colaborado con los grupos de Darfur, como se detalla en los anexos IX 

y X. Además, la correspondencia interna del ENL que figura en el anexo XI ilustra la 

cooperación entre el ENL y los grupos de Darfur.  

 

 

__________________ 

 24  Una fuente local informa de que después de la deserción de los de Darfur durante el ataque de 

las BDB en la media luna petrolera en marzo, el ENL ya no recurre a ellos para proteger las 

terminales petroleras. 
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 VI. Proceso político y avances en la eliminación de obstáculos 
al proceso de paz 
 

 

 A. Proceso de paz 
 

 

48. Durante el período sobre el que se informa, el proceso de paz en Darfur se ha 

estancado. No se han hecho avances dignos de mención ni se han celebrado 

conversaciones directas entre el Gobierno y los dos grupos rebeldes de Darfur que 

participan en las conversaciones de paz (ELS-MM y MJI). El problema básico sigue 

siendo que las expectativas de los grupos de Darfur, en relación tanto con los puestos 

que desean en el gobierno como con las políticas que quieren que se apliquen 25, van 

más allá de las concesiones que el Gobierno está dispuesto a hacer para lograr un 

acuerdo.  

 

 1. Posiciones de las partes 
 

49. El Gobierno del Sudán no parece tener prisa alguna ni tiene un verdadero 

incentivo para llegar a un acuerdo. La opinión general del Gobierno es que la situación 

en Darfur está ahora bajo control y que los grupos de Darfur han quedado 

irremediablemente debilitados. Por lo tanto, al Gobierno solo le interesa un acuerdo 

que recoja sus propias condiciones y se muestra reacio a hacer concesiones a los 

grupos rebeldes. Además, la mayoría de los miembros de la comunidad internacional 

que participan en los esfuerzos de mediación no presionan demasiado al Gobierno 

para que haga concesiones, pues en general aprecian el papel que está desempeñando 

en varias cuestiones regionales 26  y cada vez más lo consideran un interlocutor 

legítimo. Muchos miembros de la comunidad internacional han manifestado su 

frustración ante los rebeldes de Darfur, a los que consideran poco fiables y nada 

representativos de la población civil de Darfur, lo que sitúa al Gobierno en una 

posición cómoda.  

50. El ELS-MM y el MJI están teniendo dificultades para asumir el hecho de que, 

debido a su débil posición militar, tienen menos importancia a los ojos del Gobierno 

y de la comunidad internacional, y de que es poco probable que se llegue a un acuerdo 

que les favorezca. Además, a tenor de sus contactos anteriores con el Gobierno, 

desconfían de que este esté verdaderamente comprometido a aplicar un posible 

acuerdo, y tampoco confían en algunos de los mediadores, como Qatar y Tabo Mbeki, 

Presidente del Grupo de Alto Nivel de la Unión Africana encargado de la Aplicación 

de las Recomendaciones para el Sudán y Sudán del Sur, en particular, a quienes 

consideran parciales. La consecuencia es que, al tiempo que participan en iniciativas 

de paz para que el proceso no se detenga, siguen desarrollando su capacidad militar, 

en particular interviniendo en el conflicto libio. Con ello esperan que el Gobierno los 

tome más en serio y por consiguiente aumente su peso en la mesa de negociaciones. 

Ello también les permite mantener abierta la opción de la lucha armada en caso de 

que las condiciones en la región evolucionasen a su favor o el régimen se viera 

afectado por una crisis interna.  

51. Hay matices en las posiciones de los dos grupos respecto del proceso de paz. El 

líder del MJI Gibril Ibrahim parece más abierto a una solución de avenencia con el 

__________________ 

 25  Por ejemplo, respecto del estatuto administrativo de Darfur y de la indemnización a las víctimas 

del conflicto. 

 26  Entre otras cuestiones, en la lucha contra el terrorismo, el tráfico ilícito de migrantes y la trata 

de personas, Sudán del Sur y el Yemen. 
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Gobierno sobre cuestiones como el Documento de Doha para la Paz en Darfur y la 

mediación de Qatar27.  

52. Abdul Wahid al-Nour, jefe del ELS-AW, sigue sin estar interesado en participar 

en el proceso de paz en curso. A principios de mayo de 2017 se reunió con él Jeremiah 

Nyamane Kingsley Mamabolo, Representante Especial Conjunto del Presidente de la 

Comisión de la Unión Africana y del Secretario General de las Naciones Unidas. 

Según el Representante Especial Conjunto y su equipo, el Sr. Nour se avino a hacer 

una declaración en las semanas siguientes en la que expondría sus opiniones y su 

estrategia de paz, y empezó a trabajar en la declaración con el equipo de la UNAMID. 

Sin embargo, en una reunión con el Grupo en mayo, el Sr. Nour negó haber contraído 

ese compromiso, y hasta la fecha, la declaración no se ha hecho. No sería la primera 

ocasión en que el Sr. Nour, ante la insistencia de un mediador, acepta de mala gana 

dar un paso en favor del proceso de paz para después volverse atrás. El Sr. Nour sigue 

insistiendo en ciertas condiciones previas antes de incorporarse al proceso de paz, a 

saber el desarme de las milicias árabes progubernamentales, una verdadera seguridad 

para los desplazados internos y la devolución de las tierras a sus legítimos 

propietarios; estas exigencias parecen poco realistas en el momento actual.  

 

 2. Estancamiento del proceso de paz 
 

53. El Grupo de Alto Nivel de la Unión Africana es el mecanismo 

internacionalmente reconocido para hacer frente a los conflictos en Darfur y las Dos 

Zonas. Durante el período que se examina, la mediación del Grupo de Alto Nivel no 

ha conseguido avance alguno. El Grupo de Alto Nivel no logró convocar una nueva 

ronda de conversaciones entre el Gobierno del Sudán, el ELS-MM y el MJI (en 

relación con la vía de Darfur) y entre el Gobierno y el MLPS-N (en relación con la 

vía de las Dos Zonas). Esto se debe en parte a un conflicto interno en el MLPS -N, 

que dio lugar a retrasos en las conversaciones de paz. Sin embargo, ciertos factores 

relacionados con el propio Grupo de Alto Nivel también limitan su influencia en el 

proceso de paz de Darfur, entre otros la falta de capacidad del Presidente Mbeki para 

influir en el Gobierno y la desconfianza entre él y los grupos de Darfur. 

54. La UNAMID tiene el mandato de mediar entre el Gobierno del Sudán y los 

grupos armados de Darfur. En mayo y junio, el Representante Especial Conjunto y 

jefe de la UNAMID se reunió con el ELS-MM y el MJI en París para examinar la 

forma de hacer avanzar el proceso de paz, y por separado con el Sr. Nour. Sin 

embargo, debido a sus otras tareas y a la escasez de recursos, la UNAMID no está en 

condiciones de dedicarse plenamente a las negociaciones de paz.  

55. Durante el período que abarca el informe, varias instituciones, así como varios 

Estados Miembros y organizaciones han participado en diversas iniciativas y 

reuniones relacionadas con el proceso de paz de Darfur. Mientras que todas esas 

iniciativas son útiles para mantener vivo el proceso de paz y resolver el bloqueo 

actual, habría que mejorar el liderazgo y la coordinación. Si no están debidamente 

coordinadas con el Grupo de Alto Nivel y la UNAMID, esas iniciativas pueden 

generar confusión y dar a las partes sudanesas la oportunidad de buscar foros de 

conveniencia y recurrir a tácticas dilatorias. Los Estados Unidos actualmente parecen 

estar en mejores condiciones de tomar la iniciativa en las negociaciones de paz, 

habida cuenta de sus recursos, sus conocimientos especializados sobre la cuestión y  

su influencia en el Gobierno. 

__________________ 

 27  Esto puede ser reflejo de la posición militar más débil del MJI sobre el terreno en estos 

momentos, como se destaca en el anexo VII. 
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56. El estatuto del Documento de Doha para la Paz en Darfur de 2011 sigue 

suponiendo un escollo entre, por un lado, el Gobierno del Sudán y el Gobierno de 

Qatar, que consideran que el documento es la base de futuras conversaciones y es 

inmutable, y, por otro, el ELS-MM y el MJI, que nunca firmaron el documento y han 

solicitado un nuevo proceso, o al menos un nuevo examen del documento. En sus 

contactos más recientes con la comunidad internacional, el ELS-MM y el MJI 

propusieron debatir un acuerdo marco con el Gobierno como paso preliminar para 

reanudar las conversaciones sobre la cesación de las hostilidades. Sin embargo, el 

Gobierno insiste en que los grupos de Darfur deben en primer lugar reconocer el 

Documento de Doha para la Paz en Darfur como base de las futuras conversaciones 

políticas. 

57. Una serie de iniciativas del Representante Especial Conjunto y los Estados 

Unidos, entre otros, han intentado resolver el bloqueo. En las reuniones se hicieron 

algunos avances, ya que las distintas partes acordaron que el Documento de Doha 

podía complementarse con protocolos y anexos. Sin embargo, el alcance y el estatuto 

de esos protocolos sigue siendo una cuestión por resolver.  

58. Además, la crisis diplomática en Qatar ha dado a los grupos rebeldes de Darfur, 

en particular el ELS-MM, que siempre ha sido hostil al Documento de Doha y ve con 

suspicacia la mediación de Qatar, la oportunidad de poner en tela de juicio tanto el 

Documento como la mediación qatarí. Los grupos de Darfur están presionando para 

que haya nuevos mediadores que complementen la labor de mediación de Qatar y la 

del Grupo de Alto Nivel de la Unión Africana, como la Unión Europea y la Arabia 

Saudita, en la esperanza de que sean más comprensivos con sus demandas 28. 

 

 

 B. Aplicación del Documento de Doha durante el período 

sobre el que se informa 
 

 

59. En junio de 2016, el Gobierno declaró que la aplicación del Documento de Doha 

para la Paz en Darfur se había completado. La Autoridad Regional de Darfur, órgano 

encargado de aplicar el Documento de Doha, fue desmantelada al concluir su 

mandato, el 7 de septiembre de 2016. A continuación se establecieron los órganos 

pertinentes para aplicar las medidas restantes del Documento. El Presidente Al -Bashir 

promulgó un decreto el 6 de enero de 2017 por el que se creaba la Oficina de 

Seguimiento del Proceso de Paz de Darfur, dirigida por Magdi Khalafalla, y otro 

decreto el 17 de enero, por el que nombró a los jefes de seis comisiones dependientes 

de la Oficina de Seguimiento del Proceso de Paz de Darfur29.  

60. Hay desacuerdos entre los signatarios del Documento de Doha 30 en cuanto al 

alcance que ha tenido su aplicación. El ex Presidente de la Autoridad Regional de 

Darfur, Tijani al-Sisi, así como el Gobierno, consideran que el Documento se aplicó 

__________________ 

 28  Entrevista con el equipo de negociación del ELS-MM. 

 29  Las seis comisiones son las que siguen: Comisión de Tierras de Darfur; Comisión para el 

Regreso y el Reasentamiento Voluntarios; Comisión de la Justicia, la Verdad y la 

Reconciliación; Comisión para la Aplicación de las Disposiciones de Seguridad en Darfur, y 

Fondo para la Reconstrucción y el Desarrollo de Darfur.  

 30  Estos son: el Gobierno del Sudán; el Partido Nacional por la Liberación y la Justicia de Tijani 

al-Sisi; el Partido por la Liberación y la Justicia de Bahar Idriss Abu Garda; el Movimiento por 

la Justicia y la Igualdad-Sudán de Bakheit Abdullah Abdelkarim Dabajo, y el Ejército de 

Liberación del Sudán-Segunda Revolución de Abulgasim Imam Elhaj. 
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al 85%. Otros signatarios son mucho más críticos y consideran que el grado de 

aplicación no llegó al 50%31.  

61. Cuando concluyó el proceso de Doha y se clausuró la Autoridad Regional de 

Darfur, el grado de aplicación del Documento variaba de unas cuestiones a otras. Por 

ejemplo, los arreglos políticos para el reparto de poder se habían puesto en marcha 

con éxito. Los arreglos de seguridad para los grupos signatarios también se habían 

aplicado a grandes rasgos, incluida la integración de los excombatientes en las fuerzas 

de seguridad. Con todo, la aplicación no ha tenido lugar en varios aspectos 

fundamentales, como el regreso de los desplazados internos, la indemnización para 

los desplazados internos, la promoción de las personas originarias de Darfur en la 

administración y el desarme de las milicias progubernamentales, entre otros.  

62. En el momento de redactar el presente informe, las seis comisiones encargadas 

de la aplicación de las medidas restantes del Documento de Doha todavía no estaban 

en funcionamiento, lo que en la práctica socava la capacidad del Gobierno del Sudán 

para cumplir los compromisos contraídos. El organigrama de las comisiones no ha 

sido aprobado por el Gobierno; no se ha nombrado al personal ni se ha asignado el 

presupuesto. Es difícil saber con precisión si ello se debe a la lentitud de los procesos 

burocráticos, a cuestiones financieras o a la falta de interés por parte del Gobierno. 

En septiembre, los grupos signatarios se reunieron con Bakri Hassan Saleh, Primer 

Ministro y Vicepresidente primero, para hablar sobre la cuestión, y manifestaron su 

esperanza de que esta se resuelva pronto. 

 

 

 VII. Avances en la reducción de las violaciones del embargo 
de armas 
 

 

 A. Violaciones del embargo de armas 
 

 

63. El Grupo sigue centrándose en las actividades de vigilancia e investigación de 

potenciales violaciones del embargo de armas impuesto por el Consejo de Seguridad 

en su resolución 1556 (2004) de 30 de julio de 2004. 

 

 1. Presencia de grupos armados de Darfur en Libia y Sudán del Sur 
 

64. La presencia y las actividades del ELS-MM, el ELS-CT y el MJI en Libia y 

Sudán del Sur constituye una violación por esos Estados del embargo de armas, según 

el cual los Estados deben adoptar medidas para impedir la venta o el sumini stro de 

armas y material conexo y la prestación de asistencia a los grupos rebeldes de Darfur 

por sus nacionales o desde sus territorios (véase la resolución 1556 (2004), párrs. 7 y 

8). 

65. La gravedad de esta situación se puso de relieve en mayo, cuando grandes 

grupos de rebeldes trataron de regresar a Darfur. Los grupos rebeldes con bases en 

Libia y Sudán del Sur seguirán teniendo acceso a recursos logísticos que les 

permitirán realizar actividades armadas ilícitas y conflictos armados en Darfur y en 

la región en el futuro. 

 

__________________ 

 31  El Grupo se reunió con diversos representantes de signatarios del DDPD, incluidos los líderes 

de todos los grupos signatarios y varios exministros de la Autoridad Regional de Darfur.  

https://undocs.org/sp/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/sp/S/RES/1556(2004)
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 2. Incursiones de grupos rebeldes de Darfur en mayo 
 

66. El 20 de mayo, dos grandes convoyes de grupos rebeldes de Darfur entraron en 

Darfur desde Libia y Sudán del Sur, lo que supuso la entrada de grandes cantidades 

de vehículos, armas y municiones en Darfur.  

67. Las fotografías proporcionadas al Grupo por el SNIS inmediatamente después 

de las incursiones mostraban armas y material conexo que presuntamente formaban 

parte del convoy rebelde, ya sea antes de que fuera atacado por las FAS o 

inmediatamente después de los enfrentamientos. Al no disponer de metadatos de las 

imágenes digitales, el Grupo no puede confirmar los lugares ni las fuentes de las 

imágenes. El material que aparece en las fotografías comprende lo siguiente: 

 a) 2 vehículos blindados Panhard AML-245 equipados con un cañón de 90 

mm; 

 b) 8 vehículos blindados Streit Cougar; 

 c) 1 vehículo blindado Streit Spartan; 

 d) Numerosos vehículos 4 x 4 (Toyota modelos Land Cruiser y Buffalo ) 

equipados con diversos tipos de ametralladoras pesadas;  

 e) Diversas armas pequeñas y armas ligeras y sus municiones:  

 i) Morteros – 60 mm, 82 mm y 120 mm; 

 ii) Lanzacohetes antitanque M79 Osa de 90 mm; 

 iii) Cañón sin retroceso de 73 mm SPG-9; 

 iv) Lanzagranadas propulsadas por cohete 7; 

 v) Ametralladoras PK y PKM de 7,62 mm, y 

 vi) Fusiles de asalto AKM, G3 y FN FAL de 7,62 mm. 

68. Entre el 30 de julio y el 4 de agosto, las autoridades del Gobierno invitaron al 

Grupo a examinar las armas capturadas por sus fuerzas durante las incursiones de 

mayo. Esta inspección incluyó una reunión informativa en El Fasher el 1 de agosto a 

cargo del Wali Adjunto de Darfur Septentrional, el Comité de Seguridad Estatal y el 

Director del SNIS para Darfur Septentrional. Los oficiales informaron al Grupo de 

que las FAS habían recibido información previa sobre las incursiones desde sus 

fuentes en Libia y Sudán del Sur, lo que permitió a sus fuerzas interceptar a los 

rebeldes en lugares remotos alejados de grandes aglomeraciones civiles. También 

afirmaron que las FAS habían desplegado sus aeronaves militares únicamente con 

fines de reconocimiento y utilizaron unidades de las FAR para los enfrentamientos 

con las fuerzas rebeldes sobre el terreno. 

69. Se informó al Grupo de que el 5 de junio de 2017 las FAS organizaron una 

exposición pública del material capturado en El Fasher a la que se invitó también a 

los medios de comunicación y la UNAMID. El SNIS proporcionó al Grupo un vídeo 

de esta exposición en formato digital. El análisis del vídeo revela los siguientes 

elementos de interés: 

 a) Unos 20 vehículos Toyota 4 x 4 (combinación de modelos Land Cruiser y 

Buffalo); 

 b) 5 vehículos blindados Streit Cougar; 

 c) 1 fusil sin retroceso de 106 mm; 
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 d) 1 lanzacohetes múltiples de 107 mm (posiblemente de tipo 63); 

 e) Tubos de cohetes BM21 de 122 mm; 

 f) Granadas de mano RGD-5 y F1, y 

 g) Granadas de fusil NR PRB 434. 

70. Después de la exposición en El Fasher, el 3 de agosto de 2017, el Grupo fue 

trasladado a una instalación militar en Taiba, al sur de Jartum, para examinar algunas 

de las armas capturadas. El representante de las FAS en Taiba explicó que la mayoría 

de los materiales capturados que se habían expuesto en El Fasher se habían llevado a 

otras instalaciones militares y no estaba disponibles para que los inspeccionara el 

Grupo. Además afirmó que se suponía que el resto de los vehículos y el equipo de los 

grupos rebeldes de Darfur que aparecían en las fotografías proporcionadas por el 

SNIS había regresado a Libia o Sudán del Sur con los elementos rebeldes que 

eludieron la captura. 

71. El Grupo llevó a cabo una inspección técnica del material capturado expuesto 

por las FAS en sus instalaciones de Taiba y reconoció los siguientes elementos de 

interés: 

 a) 5 vehículos blindados Streit Cougar con números de chasis JTFLU71 

J9F4324770 (leves daños por armas pequeñas), JTFLC71 J3F4324702 (leves daños 

por armas pequeñas), JTFLU71 J0F4324768 (daños leves en la carrocería), JTFLU71 

J3F4324747 (daños moderados por armas pequeñas); y número de chasis desconocido  

(daños moderados por armas pequeñas); 

 b) 1 lanzacohetes antitanque M79 Osa de 90 mm, número de serie 

P-00643/90, número de lote TB 8704; 

 c) 1 lanzamisiles dirigidos antitanque, Serie 9P135 (designación OTAN AT4 

Spigot), número de lote - 03-76-MK; 

 d) 1.600 unidades de proyectiles perforantes, incendiarios y trazadores de 

12,7 x 108 mm, marca de identificación de munición República Árabe de Egipto, 

Fábrica 27, 1986. 

72. El Grupo ha solicitado información que ayude a localizar los anteriores 

vehículos en el fabricante correspondiente y está a la espera de una respuesta. En los 

párrafos 148 a 150 se ofrecen más detalles sobre la investigación de los vehículos 

capturados. La comparación del número de lote del lanzacohetes M79 con los 

contenidos en la base de datos de investigación de armamentos utilizados en 

conflictos sugiere una posible vinculación con el Iraq, al estar registrada en esa base 

de datos la misma arma con iguales números de lote. El Grupo todavía no ha 

confirmado este vínculo, que podría indicar una transferencia de armas desde esa 

región a Darfur. El Grupo no ha estimado oportuno en este momento rastrear el origen 

de los otros artículos inspeccionados debido a su edad, la prevalencia en la región y 

la falta de pruebas que permitan vincularlos directamente a las incursiones de rebeldes 

de Darfur. 

73. La transferencia a Darfur en mayo por las fuerzas tanto del ELS-MM como del 

ELS-CT de los vehículos, las armas y los materiales conexos antes enumerados 

constituye una violación del embargo de armas (resoluciones del Consejo de 

Seguridad 1556 (2004), párr. 7, y 1591 (2005), párr. 7). 

 

https://undocs.org/sp/0643/90
https://undocs.org/sp/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)


 
S/2017/1125 

 

23/106 17-21028 

 

 3. Operaciones aéreas militares ofensivas  
 

74. Durante la visita del Grupo a Darfur en mayo de 2017, miembros del Grupo 

observaron recursos de la Fuerza Aérea Sudanesa en el aeropuerto de El-Fasher. Entre 

ellos figuraban helicópteros de ataque y de transporte que el Grupo no hab ía visto con 

anterioridad. El aeródromo es administrado conjuntamente con la UNAMID, y los 

aviones de las FAS podían observarse claramente mientras se les realizaban 

operaciones de mantenimiento y preparación para misiones. Las siguientes aeronaves 

fueron observadas regularmente por el Grupo entre el 16 y el 24 de mayo de 2017:  

 a) 2 MiG-29 (núms. de matrícula 602 y 612); 

 b) 2 Su-25 (no pudo verse el número de matrícula); 

 c) 3 Mil Mi-35 (núms. de matrícula 902, 912 y 965), no vistos hasta entonces 

por el Grupo en Darfur; 

 d) 1 Mil Mi-17 (núms. de matrícula 549), no visto hasta entonces por el 

Grupo en Darfur, y 

 e) 1 Antonov 26 (No pudo verse el número de matrícula).  

75. Esas aeronaves fueron observadas mientras despegaban y regresaban en varias 

ocasiones, y en particular durante los enfrentamientos con los grupos rebeldes a los 

que se ha hecho referencia. Los representantes del Gobierno declararon que las 

aeronaves se utilizaban en funciones exclusivamente de reconocimiento durante esas 

misiones. El Grupo no volvió a ver esas aeronaves en ninguna de sus visitas 

posteriores a El Fasher, que tuvieron lugar en agosto, septiembre y octubre de 2017, 

lo que sugiere que se desplegaron en respuesta directa a la amenaza de las incursiones 

rebeldes. 

76. El Grupo ha informado anteriormente sobre el uso y el mantenimiento de esas 

aeronaves y las municiones conexas en Darfur como violación del embargo de armas 

(véase S/2011/111, S/2013/79 y S/2015/31). Las investigaciones del Grupo han 

revelado que los reactores rápidos y los helicópteros fueron adquiridos entre 2005 y 

2012 con certificados de usuario final de varios Estados Miembros.  

77. La transferencia de esas aeronaves a Darfur por las FAS sin la aprobación previa 

del Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 

1591 (2005) relativa al Sudán constituye una violación del embargo de armas 

(resoluciones del Consejo de Seguridad 1556 (2004), párr. 7, y 1591 (2005), párr. 7). 

 

 4. Despliegue de las Fuerzas de Apoyo Rápido en Darfur para las operaciones 

de desarme  
 

78. Según fuentes del Gobierno del Sudán, aproximadamente 10.000 efectivos de 

las FAR fueron desplegados en Darfur en octubre procedentes de otros lugares del 

Sudán para apoyar la campaña de entrega obligatoria de armas por parte de las 

milicias y los civiles. Esas tropas adicionales se enviaron para asegurar que las armas 

puedan recogerse con independencia del grado de oposición.  

79. Este despliegue comprende unos 1.000 vehículos, además de armas pequeñas, 

armas pesadas, municiones y material conexo para las unidades de las FAR32, que a 

juicio del Grupo fueron desplegadas desde bases militares situadas en los alrededores 

de Jartum durante el mes de octubre. En 2014, el Grupo informó de un despliegue 

análogo de tropas de las FAR de Kordofán a Darfur, calificándo lo de violación del 

__________________ 

 32  Reunión con funcionarios del Gobierno del Sudán en El Fasher. 

https://undocs.org/sp/S/2011/111
https://undocs.org/sp/S/2013/79
https://undocs.org/sp/S/2015/31
https://undocs.org/sp/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)
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embargo de armas (véase S/2015/31). El Grupo ha obtenido de una fuente 

confidencial imágenes digitales del convoy de las FAR en su despliegue de Jartum a 

Darfur (véase las figuras I y II). 

 

  Figura 1  

  Columna de tropas de las FAR que conducen vehículos portatanques 

de las FAS cargados con vehículos blindados de transporte de tropas, 

posiblemente variantes del Shareef 1 
 

 

 

 

  Figura II  

  Tropas de las FAR que conducen una columna de vehículos blindados 

de transporte de tropas (posiblemente Shareef 1) hacia Darfur 
 

 

 

 

https://undocs.org/sp/S/2015/31
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80. El vehículo blindado de transporte de tropas Shareef 1 es la variante sudanesa 

del BTR 70 y el BTR 80. La base de datos del Instituto Internacional de Estocolmo 

para la Investigación de la Paz indica que el Sudán adquirió 60 vehículos BTR 80A 

en 2009 y 2010; se cree que estos han sido modificados por la Corporación Militar 

Industrial, que los transformó en el Shareef 1. La base de datos también muestra que 

el Sudán adquirió un vehículo BTR 70 en 2012 y 28 vehículos BTR 70 en 2015.  

81. La transferencia a Darfur de las unidades de las FAR por las FAS con sus 

vehículos, armas y material sin la aprobación previa del Comité supone una violación 

del embargo de armas (resolución 1556 (2004), párr. 7, y resolución 1591 (2005), 

párr. 7). 

 

 

 B. Vigilancia de la violencia armada en Darfur 
 

 

82. El análisis de las denuncias de violencia armada en Darfur durante 2017 revela 

una importante reducción del número de bajas civiles en comparación con años 

anteriores, a raíz de la conclusión de la Operación Verano Decisivo; no hubo informes 

de vuelos militares ofensivos y aumentaron los esfuerzos del Gobierno del Sudán por 

mejorar la seguridad interna en Darfur. Las figuras III a V muestran las tendencias de 

la violencia armada hasta el 31 de octubre, basándose en los informes de diversos 

medios de difusión. 

 

  Figura III 

  Cifras comunicadas de bajas debidas a la violencia armada en Darfur, 

2013 a 2017 
 

 

 

 

  

3 996

2 777

2 248 2 213

789

 0

 500

1 000

1 500

2 000

2 500

3 000

3 500

4 000

4 500

2013 2014 2015 2016 2017

https://undocs.org/sp/S/RES/1556(2004)
https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)


S/2017/1125 
 

 

17-21028 26/106 

 

  Figura IV 

  Casos comunicados de enfrentamientos armados entre las FAS y grupos 

rebeldes de Darfur, 2013 a 2017 
 

 

 

 

  Figura V 

  Casos comunicados de ataques aéreos ofensivos en Darfur, 2013 a 2017 
 

 

 

 

83. El Grupo ha realizado una investigación detallada en informes de fuentes 

públicas sobre la violencia armada en Darfur a lo largo de 2017 a fin de determinar 

tendencias y analizar las repercusiones en la población civil. Los datos se han 

compilado a partir de diversas fuentes de dominio público, como medios de 

comunicación tradicionales, las redes sociales e informes académicos y humanitarios. 

Los datos han sido corroborados, en la medida de lo posible, con otros informes 
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presentados por organismos de las Naciones Unidas y con información recopilada en 

las visitas del Grupo sobre el terreno. 

84. El análisis de las tendencias a partir de los informes de fuentes públicas permite 

obtener una idea global de la dinámica del conflicto. En cambio, no indica el número 

real de incidentes o las cifras totales de bajas. A efectos de la presentación de 

informes, el Grupo han dividido los incidentes de violencia comunicados en las 

siguientes categorías: 

 a) Militar (15%) – violencia armada por parte de las FAS y grupos rebeldes 

de Darfur; 

 b) Milicias (39%) – violencia armada por parte de las milicias; 

 c) Intercomunitaria (20%) – violencia armada entre comunidades;  

 d) Criminal (20%) – violencia armada por particulares o bandas criminales 

organizadas; y 

 e) Municiones sin detonar (6%) – incidentes con restos explosivos de guerra 

y explosiones imprevistas en arsenales de municiones.  

 

  Figura VI 

  Incidentes comunicados de violencia armada en Darfur en 2017 
 

 

 

 

85. Según los informes de fuentes de dominio público, en 2017 se han producido 

321 incidentes en Darfur con armas pequeñas y armas ligeras. En esos incidentes, se 

han comunicado un total de 789 muertos y 925 heridos, incluidos los civiles víctimas 

de delitos o de la violencia armada de milicias, así como las bajas ocurridas en 

enfrentamientos armados entre comunidades y operaciones militares (véase la 

figura VII). 
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  Figura VII 

  Desglose de las bajas ocurridas en Darfur, por meses, en 2017 
 

 

 

86. Como se observa en la figura VIII, las operaciones militares fueron responsables 

de casi el 28% del total de bajas notificadas (muertos y heridos). Las incursiones de 

mayo (véase el párr. 67) fueron la principal causa de bajas atribuidas a las operaciones 

militares. Los incidentes de violencia intercomunitaria, aunque su  frecuencia es casi 

la mitad de la comunicada respecto de los incidentes relacionados con las milicias 

(véase la figura VII), han producido un número considerablemente mayor de bajas. 

Un incidente de violencia entre comunidades puede prolongarse durante varios días 

o semanas, con actos de violencia armada a modo de represalia entre las partes hasta 

que se logra la mediación o resolución. Cabe citar como ejemplo los incidentes 

comunicados de violencia armada entre las tribus misseriya y salamat, que 

comenzaron el 16 de mayo a raíz de un robo de ganado y se prolongaron hasta el 23 

de mayo, causando 70 muertos y 28 heridos en la zona de Um Dukhun en Darfur 

Occidental. 

87. La violencia de las milicias a menudo se ejerce en forma de intimidación, robo 

o violación contra los desplazados internos, así como incidentes de secuestro de 

vehículos o personas, pero el número de bajas en cada incidente raras veces supera la 

decena. Los incidentes criminales con armas son comunes en las ciudades y los 

campamentos de desplazados internos y en general también producen cifras pequeñas 

bajas por incidente. La cifra comunicada de incidentes de ese tipo apenas varió entre 

2013 y 2017. 
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  Figura VIII 

  Desglose de las bajas por tipo de incidente en 2017 
 

 

 

 

88. El número de incidentes de violencia armada comunicados en 2017 varía mucho 

de unos estados a otros. Los estados con mayores niveles comunicados de violencia 

armada son Darfur Septentrional y Central, seguidos de Darfur Meridional, Oriental 

y Occidental. 

 

  Figura IX 

  Desglose de incidentes de violencia armada en 2017, por estados 

 

89. La figura IX destaca las zonas geográficas en las que más necesarias son las 

fuerzas de seguridad. En Darfur Occidental, recientemente se ha acordado ampliar la 

capacidad de la Fuerza Fronteriza Conjunta y aumentar el número de puestos de 

control fronterizos dotados de personal para mejorar la respuesta a la violencia 

intercomunitaria y reducir los niveles de tráfico entre el Chad y el Sudán.  
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90. Hasta la fecha en 2017 se ha comunicado un total de 18 incidentes con 

municiones sin detonar que causaron 20 muertos y 279 heridos, casi la quinta parte 

del total de bajas notificadas en Darfur. A medida que más personas regresan a 

antiguas zonas de conflicto, es probable que se produzcan más incidentes de este tipo . 

En zonas como Yebel Marra, que han sufrido a bombardeos aéreos y de artillería 

durante años, los niños están particularmente expuestos a las municiones sin detonar. 

La Oficina de Eliminación de Municiones de la UNAMID colabora estrechamente 

con el Gobierno del Sudán para mejorar la educación sobre los riesgos y la retirada 

de los restos explosivos de guerra. Con todo, la magnitud de esta tarea es importante 

y el número de equipos de la Oficina de Eliminación de Municiones que están 

disponibles para realizar actividades de limpieza es limitado debido a la escasez de 

fondos.  

 

 

 C. Desarme, desmovilización y reintegración  
 

 

91. En 2014 se creó por Decreto presidencial un programa nacional de 

desmovilización, desarme y reintegración (DDR) de cinco años de duración. Esta 

iniciativa se ajusta al Documento de Doha para la Paz en Darfur y contó inicialmente 

con el apoyo de varios asociados internacionales, entre ellos la Unión Africana, el 

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, la UNAMID y el Bonn 

International Center for Conversion. La Comisión de Desarme, Desmovilización y 

Reintegración del Sudán, encabezada por el Vicepresidente segundo, proporciona una 

gobernanza de alto nivel, al tiempo que los comités técnicos regionales se encargan 

de la aplicación del programa sobre el terreno. 

92. Muchos organismos han reconocido que la proliferación de armas pequeñas en 

toda la región es uno de los principales factores que influyen en la situación de la 

seguridad en Darfur33. En 2012, el Sudán colaboró con sus asociados regionales y el 

Bonn International Center para abordar la cuestión del control de las armas pequeñas. 

En esta iniciativa, conocida como Mecanismo de Control de las Armas Pequeñas, 

también están incluidos Libia, el Chad, la República Democrática del Congo, la 

República Centroafricana y Sudán del Sur.  

93. El programa de desarme, desmovilización y reintegración del Sudán se centra 

en desarrollar la participación de la comunidad, así como en desmovilizar a los 

excombatientes y crear empleos para ellos. Las principales oportunidades de empleo 

se encuentran en la agricultura o la minería, y hay microfinanciación disponible para 

las personas que deseen crear sus propias empresas. En mayo de 2017, el Grupo fue 

informado por el Wali de Darfur Occidental de que ese estado había sido uno de los 

más afectados por la violencia armada, pero ahora disfrutaba de buenos niveles de 

estabilidad y paz. Como ejemplo de desarrollo comunitario en el marco de las 

iniciativas de desarme, desmovilización y reintegración, afirmó que las  autoridades 

locales estaban construyendo 199 aldeas para retornados, con 300 escuelas también 

previstas, y habían construido 40 comisarías y 15 centros médicos, pero todavía se 

necesitaban actividades de creación de capacidad para hacer cumplir la ley en el nivel 

local. Todos estos planes e iniciativas, sin embargo, dependían por completo de la 

financiación de los donantes y la asistencia internacional.  

94. La falta de compromiso de todas las partes con el Documento de Doha para la 

Paz en Darfur, junto con la falta de financiación y el mantenimiento de la violencia, 

entre otras cosas, han demorado el avance del programa de desarme, desmovilización 

__________________ 

 33  Muchas fuentes dan una cifra estimada total de dos millones de armas pequeñas en Darfur.  
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y reintegración. Se ha informado al Grupo de que más de 10.000 excombatientes de 

Darfur (de una cifra prevista de 30.000) habían sido desarmados y desmovilizados. 

Además, según las autoridades del Gobierno del Sudán, se han registrado y marcado 

más de 20.000 armas de conformidad con las normas del Instrumento Internacional 

de Localización. El Bonn International Center for Conversion elaboró un informe 

detallado en 2015 34  en el que se definían los posibles riesgos para los donantes 

internacionales interesados en apoyar este programa. Desde una perspectiva de 

desarme, desmovilización y reintegración, la mayoría de las cuestiones entonces 

señaladas en el informe parecen seguir siendo válidas.  

95. En 2017, el programa se ha ampliado para incluir el control de armas de civiles 

y el desarme de todas las milicias y los civiles de Darfur. El objetivo es reducir la 

prevalencia de la violencia armada y fortalecer el estado de derecho. Las autoridades 

gubernamentales han indicado en numerosas reuniones con el Grupo que están 

intensificando los esfuerzos por reducir la violencia armada mediante negociaciones 

entre los grupos tribales y la utilización de las fuerzas de seguridad para reducir las 

tensiones entre comunidades y para imponer el estado de derecho.  

96. Los incidentes de violencia armada entre comunidades parecen haber 

disminuido considerablemente en 2017 (véase la figura X), lo que probablemente se 

debe en parte a las iniciativas del Gobierno del Sudán para contener los conflictos 

tribales y mediar en ellos.  

 

  Figura X 

  Incidentes de violencia armada entre comunidades, 2013 a 2017 
 

 

 

 

97. Otra fuente importante de violencia armada en Darfur es el gran número de 

milicias armadas que periódicamente atacan a los civiles, los desplazados internos y 

las fuerzas de seguridad. Si bien el estado de derecho todavía está ausente en muchas 

partes de Darfur debido al aislamiento de algunas comunidades, las autoridades del 

Gobierno han señalado un aumento en el despliegue de policía dentro y alrededor de 

las principales ciudades, así como un aumento del número de unidades militares 

__________________ 

 34  El texto oficioso se titula So far, so dubious-DDR in Darfur. 
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desplegadas en las zonas rurales para apoyar las operaciones de seguridad interna. 

Las fuentes de dominio público también indican una disminución de la violencia 

armada por parte de las milicias en 2017. No obstante, ello no necesariamente refleja 

la realidad sobre el terreno.  

 

  Figura XI 

  Incidentes comunicados de violencia armada de las milicias, 2013 a 2017 
 

 

 

 

98. El desarme voluntario fue la primera etapa del programa de recogida de armas, 

que se inició en julio de 2017, y no ha sido aceptado de manera general en Darfur. 

Los resultados registrados en los estados han sido muy diversos. Algunos dirigentes 

tribales han considerado que el desarme es un intento del Gobierno por debilitarlos. 

Otros lo han visto como una oportunidad para exigir una retribución a cambio de sus 

armas, y algunos, como Musa Hilal, simplemente se han negado a acatarlo. Se ha 

informado de varios enfrentamientos armados entre las fuerzas del Gobierno del 

Sudán y los grupos armados a consecuencia de los intentos de desarmar a las 

comunidades. Es probable que el uso de las FAR para llevar a cabo el desarme 

provoque un aumento de los enfrentamientos armados entre el Gobierno del Sudán y 

las comunidades de Darfur. 
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  Figura XII 

  Captura de pantalla de medios del Estado que informan sobre una operación 

local de recogida de armas en Darfur en octubre de 2017 
 

 

 

 

99. El Decreto Presidencial Núm. 419, publicado el 6 de agosto de 2017, declaró 

que todas las armas sin licencia debían ser entregadas a las autoridades. El 

Vicepresidente segundo Hassabo visitó Darfur en agosto de 2017 para reunirse con 

autoridades locales y dirigentes tribales a fin de explicar los objetivos del programa 

y fomentar la participación. 

100. Fuentes de la UNAMID indican que los resultados de la recogida voluntaria de 

armas son los siguientes:  

 a) Darfur Oriental: Se han entregado 1.326 armas, pero el temor a los ataques 

por las tribus vecinas ha hecho que muchas personas oculten armas. Además, se ha 

informado de que se introducen armas pesadas de contrabando en Darfur 

Septentrional a fin de eludir las operaciones de desarme;  

 b) Darfur Meridional: 2.579 armas han sido entregadas por la Guardia de 

Fronteras y las Fuerzas de Defensa Popular (FDP);  

 c) Darfur Occidental: 1.486 armas han sido entregadas por las FDP;  

 d) Darfur Septentrional: Algunas tribus nómadas y milicias han entregado las 

armas, pero la mayoría se niegan a desarmarse; 

 e) Darfur Central – Los dirigentes de los desplazados internos han acogido 

con satisfacción el programa de desarme y han informado de que este ha interrumpido 

los movimientos de las milicias armadas de noche a través de sus campamentos. 

101. Las iniciativas para alentar el desarme incluyen la restricción de vehículos y 

motocicletas “técnicos” en las ciudades y la prohibición de utilizar máscaras faciales 

y de portar abiertamente armas en público para el personal que está fuera de servicio. 

En todo Darfur se exponen señales para informar a la población de esas nuevas 

normas y los medios de comunicación transmiten regularmente mensajes para 

reforzar los cambios en la legislación. También se han establecido tribunales 
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especiales en Darfur encargados de procesar todos los casos de posesión ilícita de 

armas y vehículos. El personal militar también está obligado a entregar sus armas 

cuando no está de servicio y ya no está autorizado a conservarlas para uso personal.  

 

  Figura XIII 

  Una señal en la carretera de El Fasher informa de la prohibición 

de determinados vehículos y de las armas ligeras 
 

 

 

 

102. Desde julio, la campaña de desarme se encuentra en su segunda fase, que 

consiste en la recogida de armas por la fuerza en caso necesario y la detención de las 

personas que estén en posesión de armas ilegales. El Grupo seguirá de cerca esta 

situación, ya que podría dar lugar a actos de violencia armada entre el Gobierno del 

Sudán y los grupos que no están dispuestos a desarmarse, en especial las milicias más 

grandes y mejor equipadas, como la de Musa Hilal en Darfur Septentrional. Los 

informes recientes sobre el desarme forzoso refieren también un importante 

enfrentamiento armado entre las FAR y un grupo tribal de los Ma’alia, que pr ovocó 

21 muertos en Kilkil, en Darfur Oriental.  

 

 

 VIII. Violaciones del derecho internacional humanitario 
y de los derechos humanos 
 

 

103. Durante el presente mandato, el Grupo ha seguido vigilando las violaciones del 

derecho internacional humanitario y de los derechos humanos cometidas por las 

partes en el conflicto de Darfur. 
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 A. Enfrentamientos entre el Gobierno y las fuerzas rebeldes 

en Darfur en mayo de 2017  
 

 

104. El Grupo ha estado investigando las violaciones del derecho internacional 

humanitario perpetradas por las fuerzas gubernamentales durante los enfrentamientos 

de mayo, en particular en Ain Siro y sus alrededores, en Darfur Septentrional, según 

se detalla en el anexo XIII. 

105. Durante esos enfrentamientos, al parecer las fuerzas gubernamentales 

capturaron a más de 150 combatientes rebeldes. En un incidente ocurrido el 21 de 

mayo, las FAS detuvieron a 15 soldados del ELS-MM después que hubieran entregado 

sus armas y buscado refugio en la base de operaciones de la UNAMID en Muhayiria, 

en Darfur Oriental. Las fuerzas sudanesas sacaron por la fuerza a estos rebeldes de la 

base de operaciones, a pesar de la intervención del personal de la UNAMID. Se 

desconoce el paradero de esas 15 personas. Además, según diversas fuentes, algunos 

combatientes rebeldes, incluidos “Tarrada” y el comandante del ELS-MM Juma 

Mindi, fueron ejecutados por las fuerzas gubernamentales después de deponer sus 

armas.  

106. Tras los enfrentamientos de mayo, algunas fuentes expresaron al Grupo su 

preocupación por que las autoridades del Sudán no cumplían la obligación que les 

impone el derecho internacional de tratar a los reclusos con humanidad y los estaban 

sometiendo a tratos crueles y tortura. En las reuniones con el Grupo, los 

representantes del ELS-MM y el ELS-CT señalaron que se desconocía el paradero de 

las personas capturadas e hicieron un llamamiento a los organismos internacionales 

para que intervinieran ante las autoridades gubernamentales a fin de localizarlas y se 

aseguraran de que recibieran un trato humano durante su reclusión (véase el anexo 

XIV). Si bien inicialmente las autoridades gubernamentales invitaron al Grupo a 

reunirse con algunos prisioneros, al final no se organizó el encuentro.  

 

 

 B. Acceso de la asistencia humanitaria 
 

 

107. Durante el período que abarca el informe, el acceso de la asistencia humanitaria 

a las poblaciones vulnerables de Darfur mejoró considerablemente. Se están 

aplicando las directrices humanitarias aprobadas por la Comisión de Ayuda 

Humanitaria del Sudán en diciembre de 2016, y en la mayoría de las zonas , el personal 

humanitario está obligado a notificar a las autoridades su despliegue sobre el terreno 

con 48 horas de antelación. Los organismos humanitarios y las autoridades 

gubernamentales han estado trabajando para garantizar la aplicación sistemática de 

estas directivas a nivel central y local en todos los estados de Darfur.  

108. Si bien el acceso a la región de Yebel Marra no es tan difícil como en años 

anteriores, los organismos humanitarios todavía no han logrado tener un acceso sin 

restricciones a la región. Las actividades de los organismos en la región siguen 

realizándose bajo estrecha supervisión del Estado. Durante el período sobre el que se 

informa, se ha logrado acceder a zonas de Yebel Marra que antes eran inaccesibles, 

como Golo, Rokero y, más recientemente, Deribat. Ello ha permitido a los organismos 

humanitarios intensificar su respuesta a las comunidades necesitadas en la región. En 

las reuniones con el Grupo, las autoridades gubernamentales explicaron que las 

restricciones de acceso a Yebel Marra se debían a la presencia del ELS-AW y a la 

existencia de enfrentamientos esporádicos con este. Las zonas controladas por el 

ELS-AW siguen siendo prácticamente inaccesibles.  
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109. Durante los enfrentamientos de mayo, el Gobierno denegó las solicitudes de los 

organismos humanitarios que deseaban acceder a la zona de Ain Siro, en Darfur 

Septentrional, para evaluar la situación sobre el terreno y confirmar las informaciones 

sobre desplazamientos. Finalmente se concedió el acceso unos meses más tarde.  

 

 

 C. Situación de los desplazados internos  
 

 

110. Pese al cese de las hostilidades, la situación de los desplazados internos sigue 

siendo un importante obstáculo al restablecimiento de la paz y la estabilidad en 

Darfur. Según estimaciones de las Naciones Unidas de octubre  de 2017, hay 2,1 

millones de desplazados internos en Darfur, 1,6 millones de los cuales viven en 60 

campamentos. En 2017 hubo en Darfur muchos menos desplazamientos que en años 

anteriores. La mayoría de los desplazamientos fueron provocados por episodios de 

violencia entre las comunidades.  

111. Como se detalla en el anexo XV, la presencia de hombres y milicianos armados 

dentro y alrededor de los campamentos de desplazados internos sigue siendo una 

importante amenaza para la seguridad de los civiles. Se denuncian constantemente 

casos de agresión física, acoso, violación, robo e intimidación, por ejemplo durante 

la temporada agrícola de este año. Además, los desplazados internos, a los que se les 

exigen indemnizaciones excesivas en las controversias entre comunidades, son 

víctimas de secuestros para exigir un rescate y son obligados a pagar impuestos 

ilegales por elementos armados. En particular, los enfrentamientos entre grupos 

armados árabes y elementos aún en activo del ELS-AW y otros grupos escindidos en 

distintas localidades afectan negativamente a las vidas de los desplazados internos, 

como demuestra el caso de Sortony referido en el anexo XVI. La precaria situación 

de la seguridad afecta negativamente al derecho a la libertad de circulación de los 

desplazados internos35. 

112. El Gobierno provocó tensiones al anunciar su intención de entrar en los 

campamentos de desplazados internos para buscar armas, en el marco de la campaña 

de recogida de armas de 2017. En septiembre hubo enfrentamientos entre las fuerzas 

gubernamentales y los desplazados internos en el campamento de Kalma, en Darfur 

Meridional, durante una protesta contra una visita del Presidente Al -Bashir a la zona, 

como se describe en el anexo XVII.  

113. Las autoridades gubernamentales han elaborado una estrategia de tres vertientes 

en relación con los desplazamientos, centrada en el regreso voluntario de los 

desplazados a sus zonas de origen, su integración en las comunidades en las que 

residen o su reubicación en otras zonas36. El Gobierno, junto con organismos de las 

Naciones Unidas y el equipo en el país, están elaborando un plan de soluciones 

duraderas para las comunidades de desplazados internos en Darfur. El plan prevé un 

ejercicio de elaboración de perfiles, del que se encargará la Organización 

Internacional para las Migraciones (OIM), que incluirá un estudio de intención y una 

evaluación de las necesidades centrados en la búsqueda de soluciones concretas. El 

ejercicio de elaboración de perfiles comenzará en los próximos meses como proyecto 

piloto en Abou Shok, una comunidad de desplazados internos de larga duración en El 

__________________ 

 35  Véanse más detalles sobre los problemas de protección y seguridad de los desplazados internos 

en el informe elaborado conjuntamente por la UNAMID y la Oficina del Alto Comisionado de 

las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, “The Human Rights Situation of Internally 

Displaced Persons: 2014-2016” (21 de noviembre de 2017), que puede consultarse en 

www.ohchr.org/Documents/Countries/SD/UNAMID_OHCHR_situation_Darfur2017.docx.  

 36  Reunión con el Comisionado de Ayuda Humanitaria en Jartum. 
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Fasher. Las encuestas elaboradas para este ejercicio se utilizarán más tarde en otras 

comunidades.  

114. A fin de afrontar debidamente los desplazamientos en Darfur, las autoridades 

gubernamentales deben abordar de manera integral las causas fundamentales del 

conflicto. Se han hecho muy pocos progresos en este ámbito. Siguen sin resolverse 

los problemas relacionados con los derechos sobre la tierra, el uso de los recursos 

naturales (en particular la tierra y el agua), la ocupación ilegal de tierras por parte de 

algunas comunidades, la marginación de determinados grupos étnicos, la inseguridad 

y la ausencia de estado de derecho. 

 

 

 D. Refugiados sudaneses en el Chad 
 

 

115. En los últimos años, los sudaneses refugiados en campamentos en el Chad 

oriental han comenzado a regresar poco a poco a distintas localidades de Darfur. El 

anexo XVIII contiene información detallada sobre el regreso de esos refugiados.  

 

 

 E. Situación de los estudiantes universitarios de Darfur 
 

 

116. Durante el período sobre el que se informa, el Grupo recibió denuncias de uso 

excesivo de la fuerza y detenciones arbitrarias por las autoridades gubernamentales 

contra estudiantes universitarios de Darfur. Al beneficiarse de la exención del pago 

de la matrícula y de cuotas de admisión37, muchos estudiantes de Darfur, incluidos 

los hijos de desplazados internos, han decidido cursar estudios superiores en 

universidades de todo el país. Esos estudiantes sufren frecuentemente diferentes 

formas de discriminación y violencia. Se sospecha que muchos de ellos están afiliados 

a los movimientos rebeldes de Darfur y se los somete a vigilancia. Los que se dedican 

al activismo político y hablan públicamente sobre el conflicto de Darfur a menudo 

son reprimidos por el SNIS y la policía. Otros son detenidos y sometidos a reclusión 

prolongada, donde sufren malos tratos y torturas, en particular cuando se hallan bajo 

la custodia del SNIS. En el anexo XIX se resumen algunos de los incidentes 

denunciados de abusos cometidos contra estudiantes de Darfur.  

117. Ante los frecuentes ataques de las fuerzas de seguridad y la percepción de falta 

de oportunidades en el Sudán, muchos estudiantes universitarios de Darfur han 

decidido marcharse del país. Los que intentan viajar a Europa a veces mueren en Libia 

o al cruzar el Mediterráneo38.  

 

 

 F. Violencia sexual y por razón de género 
 

 

118. La violencia sexual y por razón de género sigue siendo una amenaza constante 

para la población civil de Darfur, en particular las mujeres y las niñas 39 . La 

proliferación de armas, la delincuencia y los enfrentamientos esporádicos entre 

comunidades hacen que los civiles sean más vulnerables a esa violencia.  

__________________ 

 37  Véanse el Documento de Doha para la Paz en Darfur, art. 14;  y el Acuerdo de Paz de Darfur de 

2006, art. 14. 

 38  Entrevistas con trabajadores humanitarios, migrantes e investigadores especializados en 

migración. Véase también la secc. IX infra. 

 39  Aunque se denuncian con menos frecuencia, en Darfur también se cometen actos de violencia 

sexual contra hombres y niños. 
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119. Si bien los delitos de violencia sexual se cometen en las zonas tanto urbanas 

como rurales, las mujeres y las niñas de los campamentos de desplazados internos y 

las comunidades rurales son sistemáticamente atacadas por hombres armados, 

especialmente cuando se están desplazando y se dedican a actividades de subsistencia. 

Como en años anteriores, los casos de violencia sexual aumentaron especialmente 

durante la temporada agrícola de 2017, en particular en zonas con una elevada 

presencia de milicias armadas y otros agentes armados, como Darfur Septentrional y 

Central40. Aunque, en algunos casos, son actos oportunistas, en otros tienen por objeto 

atemorizar a las víctimas y a sus comunidades 41 . En las comunidades rurales, las 

mujeres y las niñas suelen ser las que se encargan de las labores agrícolas y las 

actividades esenciales de sustento, y uno de los medios utilizados por los agentes 

armados para disuadirlas de cultivar sus tierras es la amenaza de violación. Estos 

incidentes también afectan a la libertad de circulación y a los medios de subsistencia 

de las mujeres.  

120. La violencia sexual también afecta a las posibilidades de retorno de los civiles 

a sus lugares de origen. Por ejemplo, en For Baranga, en Darfur Occidental, una 

familia de Darfur —que había estado viviendo en el Chad como refugiada— regresó 

al Chad después de que una de ellos fuera víctima de una violación en grupo, por 

temor a nuevos ataques de los responsables 42 . Estos casos ponen de relieve la 

necesidad de mejorar la seguridad y los servicios básicos en las zonas de origen para 

facilitar el retorno de los desplazados por el conflicto 43. 

121. La mejora de la rendición de cuentas y del acceso a la justicia de las víctimas 

de la violencia sexual debe ser parte integrante de las iniciativas de consolidación de 

la paz en Darfur. Las autoridades judiciales están haciendo algunos esfuerzos para 

hacer frente a este problema44 . Por ejemplo, a finales de octubre, cuatro hombres 

árabes acusados de violar a dos maestras de la aldea de Adar, a 20 km de El Geneina, 

fueron condenados a 14 años de prisión por el Tribunal General local. Las víctimas 

habían sido secuestradas en su pensión en febrero y retenidas por los hombres, que 

las golpearon y violaron 45 . Las autoridades judiciales locales han recalcado su 

determinación de aumentar la rendición de cuentas por esos delitos, poniendo de 

relieve el despliegue de más fiscales y policías, en particular en las zonas rurales. 

También han expresado preocupación por el aumento de las denuncias de violación 

infantil46. Cabe señalar, sin embargo, que la mayoría de los casos de violencia sexual 

__________________ 

 40  Por ejemplo, en las zonas de Tawila y Korma, en Darfur Septentrional, y en los alrededores de 

Nertiti, en Darfur Central. 

 41  Entrevistas con varios trabajadores humanitarios, defensores de los derechos humanos y 

personal de la UNAMID. 

 42  Información facilitada por la UNAMID. 

 43  Según el Documento de Doha para la Paz en Darfur, la seguridad es una de las condiciones 

previas para el retorno voluntario a los lugares de origen.  

 44  Los delitos de violación y violación infantil son delitos específicos respecto de los que la 

Fiscalía Especial para los Delitos Cometidos en Darfur tiene competencia, aunque otras fiscalías 

también tienen competencia respecto de esos delitos. En 2015 se enmendó el artículo 149 del 

Código Penal del Sudán para tipificar la violación de manera más acorde con las normas 

internacionales. La violación de niños menores de 18 años se tipifica en el artículo 45 de la Ley 

del Menor de 2010, y se castiga con una pena mínima de 20 años de prisión que puede llegar a 

ser pena de muerte. 

 45  Los acusados también fueron condenados a 200 latigazos y al pago de una multa.  

 46  Reuniones en El Fasher con el Fiscal Especial para los Delitos Cometidos en Darfur.  
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de los que se han ocupado las autoridades judiciales no están relacionados con los 

conflictos47.  

122. A pesar de estos esfuerzos, sigue siendo muy difícil combatir la impunidad de 

la violencia sexual 48 . En primer lugar, la violencia sexual continúa siendo una 

cuestión delicada para las autoridades locales, que suelen reducir su prevalencia y 

negar su existencia. Además, la escasez de denuncias, debida entre otras cosas al 

miedo a las represalias, el acoso y la estigmatización social, sigue siendo un 

importante motivo de preocupación 49 . Cuando se denuncian casos, la falta de 

seguimiento y la insuficiente respuesta de la policía y las autoridades judiciales son 

un problema importante, especialmente cuando los autores son presuntamente agentes 

armados o de etnia árabe. Tampoco se protege a las víctimas y los testigos que aportan 

información, ya que, a veces se presiona a las víctimas para que no denuncien o se 

las intimida para que retiren los cargos. Por último, el limitado acceso de las víctimas 

a servicios médicos y psicosociales esenciales, la falta de personal capacitado y la 

ineficacia de los mecanismos de remisión también son obstáculos para combatir la 

violencia sexual50. A veces las autoridades imponen restricciones a los trabajadores 

humanitarios y los profesionales de la salud que les impiden atender  a las 

supervivientes y llevar a cabo actividades de prevención y vigilancia, lo que a su vez 

limita la recopilación de datos precisos sobre esos casos.  

 

 

 G. Violaciones y abusos graves cometidos contra los niños 
 

 

123. El Grupo sigue poniendo especial atención en vigilar las violaciones y los 

abusos graves cometidos contra los niños.  

124. El Grupo se siente alentado por los progresos realizados por las autoridades 

gubernamentales, en particular las FAS y la policía, en la aplicación del Plan de acción 

para la protección de los niños frente a las violaciones en los conflictos armados, 

aprobado en marzo de 2016. En el marco de la aplicación del Plan, se han dictado 

órdenes de mando a las tropas, se han adoptado medidas disciplinarias por el 

incumplimiento de esas órdenes y se han establecido protocolos básicos para 

examinar a los niños y verificar su edad. Las FAS también han facilitado acceso 

periódicamente a las Naciones Unidas para la supervisión y verificación de sus 

cuarteles, y se han mantenido vigilantes para asegurarse de rechazar a los menores al 

reclutar a antiguos combatientes rebeldes en el ejército. A pesar de los progresos 

__________________ 

 47  Cuando el Grupo planteó esta cuestión ante el Fiscal Especial para los Delitos Cometidos en 

Darfur, este explicó que ello se debía al limitado número de casos de violencia sexual 

relacionada con los conflictos denunciados a su Oficina.  

 48  Información basada en entrevistas con varios trabajadores humanitarios, defensores de los 

derechos humanos y personal de la UNAMID. 

 49  Muchas víctimas deciden no denunciar porque no confían en que las autoridades locales vayan a 

investigar los casos ni detener a los autores. Según el origen étnico de los autores, es posible 

que los centros de salud —que pueden ser el primer lugar al que acuden las víctimas— no 

registren los casos de violencia sexual o no los denuncien a la policía por temor a represalias. A 

veces los autores también pueden presionar a los servicios de salud para que no denuncien los 

casos. 

 50  Además, las víctimas pueden tropezar con trabas administrativas para acceder a los servicios de 

salud. Hasta 2005, las víctimas de violencia sexual no tenían derecho a recibir atención médica 

si no denunciaban su caso a la policía y obtenían un formulario médico, el “Formulario 8”, que 

el profesional médico usaba para certificar las lesiones físicas observadas y podía utilizarse 

como prueba en los procedimientos judiciales. Aunque las víctimas ya no  están obligadas a 

obtener el “Formulario 8” para recibir tratamiento médico, en la práctica muchos profesionales 

de la salud lo siguen exigiendo. 



S/2017/1125 
 

 

17-21028 40/106 

 

observados, se requieren medidas para garantizar que el SNIS y las Fuerzas de 

Respuesta Rápida apliquen el Plan de acción y no utilicen ni recluten a niños51. 

125. Además, el Grupo observa que el Gobierno del Sudán ha estado organizando 

campañas de sensibilización pública para hacer frente al problema de los niños 

armados en Darfur. No obstante, es preciso adoptar medidas concretas para que l as 

milicias y los grupos tribales armados no recluten a niños.  

126. Durante el presente mandato, el Grupo recibió denuncias sobre el reclutamiento 

y la utilización de niños por grupos rebeldes, que se detallan en el anexo XX.  

127. Por último, como se señala más arriba, las autoridades judiciales del Gobierno 

han destacado el aumento de las denuncias de casos de violencia sexual contra los 

niños. De conformidad con la Ley del Menor del Sudán de 2010, que protege a los 

niños contra todas las formas de violencia sexual, varios responsables han sido 

procesados y condenados a penas máximas en el último año 52.  

 

 

 H. Ataques y amenazas contra el personal de las Naciones Unidas 

y de asistencia humanitaria 
 

 

128. Durante el período sobre el que se informa, ha habido un número limi tado de 

incidentes de ataques contra el personal de las Naciones Unidas y de asistencia 

humanitaria. Desde marzo se han registrado varios incidentes de secuestro de 

vehículos pertenecientes a entidades de las Naciones Unidas y de organizaciones no 

gubernamentales internacionales, en particular en Nyala, en Darfur Meridional. En 

un incidente ocurrido en la ciudad de Nyala el 31 de mayo, cinco hombres armados 

no identificados secuestraron un vehículo de la UNAMID y dispararon y mataron a 

un soldado de un batallón de Nigeria, mientras que otro soldado escapó.  

129. El 7 de octubre, cuatro hombres armados al volante de un Toyota Land Cruiser 

secuestraron a una trabajadora humanitaria suiza delante de su domicilio en El Fasher, 

en Darfur Septentrional. Fue puesta en libertad el 14 de noviembre. Se trata del primer 

incidente con un trabajador de socorro desde que la UNAMID comenzó a reducir sus 

efectivos.  

 

 

 IX. Tráfico de migrantes desde Darfur y a través de su 
territorio 
 

 

130. Durante el presente mandato, el Grupo ha estado investigando el tráfico de 

migrantes a través de Darfur, así como el que sale del territorio hacia los países 

vecinos, en particular para cruzar Libia y el Chad en su ruta hacia Europa. El Grupo 

se ha centrado en esta cuestión por su carácter intersectorial en relación con diversas 

esferas de su mandato, como la situación humanitaria y de derechos humanos en 

Darfur, las actividades transfronterizas ilícitas, la financiación de los diferentes 

agentes armados de Darfur y, en términos más generales, la estabilidad regional. La 

presente sección contiene las conclusiones preliminares del Grupo sobre esta 

cuestión. 

__________________ 

 51  El SNIS y las Fuerzas de Respuesta Rápida no forman parte del comité técnico establecido para 

aplicar el Plan de acción. 

 52 Reunión en El Fasher con el Fiscal Especial para los Delitos Cometidos en Darfur. 
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131. La migración de Darfur no es un fenómeno nuevo y obedece a múltiples 

factores, como la inseguridad, la violencia y los ataques contra la población c ivil, la 

pobreza y la falta de oportunidades de subsistencia, entre otros. Además, el Sudán es 

un país de tránsito y de destino para los migrantes y refugiados procedentes del 

Cuerno de África, África Central y África Occidental.  

132. Aunque las cifras han variado con el tiempo, entre enero y octubre de 2017 la 

sudanesa fue una de las cuatro principales nacionalidades de los migrantes en Libia 53 

y figuró entre las diez primeras nacionalidades de los que llegaron a Italia a través de 

la ruta del Mediterráneo central54, uno de los principales corredores utilizados por los 

migrantes y los refugiados para llegar a Europa. Si bien los habitantes de Darfur han 

considerado durante mucho tiempo que Libia era un importante destino para emigrar 

y buscar oportunidades para ganarse la vida, en los últimos años ha aumentado el 

número de ellos que transitan por Libia para llegar a Europa 55. Algunos viajan desde 

el Sudán y otros viven en el Chad como refugiados desde el estallido del conflicto de 

Darfur. Además, muchos habitantes de Darfur que vivían en Libia antes del inicio del 

conflicto en ese país han tratado de huir por la intensificación de la violencia.  

133. Una tendencia que se observa al menos desde 2015 es la llegada a Europa de un 

mayor número de migrantes y refugiados de Darfur que salieron del Sudán hace 

poco 56 . Esta tendencia parece indicar que ha mejorado la disponibilidad y la 

organización de las redes de contrabando que operan en el Sudán, Libia y el Chad, lo 

que facilita el viaje. También indica que un mayor número de habitantes de Darfur 

opta por viajar a Europa en lugar de permanecer en Libia, debido al conflicto en ese 

país. Varios organismos internacionales también han registrado un aumento del 

número de niños no acompañados que llegan a Europa, en particular de Darfur57. 

 

 

 A. Rutas 
 

 

__________________ 

 53  Véanse OIM, “Displacement Tracking Matrix, Libya’s Migrant Report: Round 13” (agosto y 

septiembre de 2017), págs. 4 y 5; y “Displacement Tracking Matrix, Libya’s Migrant Report, 

Mobility Tracking: Round 8” (diciembre de 2016 a marzo de 2017); ambos pueden consultarse 

en www.globaldtm.info. 

 54  No obstante, el ACNUR ha observado una disminución del número de migrantes sudaneses que 

llegaron a Europa por mar entre 2016 y 2017. Véanse ACNUR, “Italy: Sea Arrivals Dashboard, 

January-October 2017”, que puede consultarse en 

https://data2.unhcr.org/en/documents/download/60780; e “Italy: Sea Arrivals Dashboard, 

January-December 2016”, que puede consultarse en 

https://data2.unhcr.org/en/documents/details/53356. 

 55  Aunque es difícil hacer una estimación del número de habitantes de Darfur que utiliza la ruta del 

Mediterráneo central, representan un porcentaje importante de los sudaneses que llegan a 

Europa y solicitan asilo. Los sudaneses que emplean esta ruta también proceden de otras zonas 

del Sudán afectadas por conflictos, a saber, Kordofán Meridional y Nilo Azul, así como de otras 

partes del Sudán. (Información obtenida en entrevistas realizadas en Francia, Itali a y el Sudán 

con autoridades de migración, organismos humanitarios, organismos internacionales e 

investigadores de las tendencias migratorias).  

 56  Entrevistas con migrantes, autoridades de migración, organismos humanitarios e investigadores 

de las tendencias migratorias en diversos países. 

 57  Entrevistas con organismos humanitarios de Francia e Italia. De manera más general, véase 

REACH-UNICEF, Children on the Move in Italy and Greece: Report (junio de 2017). Puede 

consultarse en www.reachresourcecentre.info/system/files/resource-documents/reach_ita_grc_ 

report_children_on_the_move_in_italy_and_greece_june_2017.pdf.  
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134. Si bien la ruta más utilizada y corta para el tráfico de migrantes hacia la frontera 

de Libia es la ruta de Jartum (que pasa por Dongola y el estado Septentrional) 58, la 

ruta de Darfur (a través de El Fasher, en Darfur Septentrional) ha ganado importancia 

como ruta alternativa, en particular en 201759. Las redes de Darfur, basadas sobre todo 

en El Fasher60, llevan a los migrantes y los refugiados por esa ruta, que es utilizada 

principalmente por sudaneses y también, cada vez más, por naciona les de otros 

países61. Cabe señalar, sin embargo, que no hay datos claros sobre el número exacto 

de migrantes que viajan por esta ruta.  

135. La ruta de Darfur tiene dos bifurcaciones principales62. Una parte de El Fasher 

hacia las zonas de Mellit y Malha, en Darfur Septentrional, y luego atraviesa el 

desierto hasta la frontera. Otra ruta alternativa va desde El Fasher hacia la zona 

fronteriza de Tine, al noroeste de Darfur, cruza la frontera con el Chad y luego sigue 

hacia el norte a lo largo de la frontera entre el este del Chad y Darfur Septentrional. 

Varias fuentes indicaron que los contrabandistas cambian de trazado en función de la 

presencia de las fuerzas de seguridad a lo largo de las zonas fronterizas. Diferentes 

comunidades de comerciantes y grupos armados también han utilizado las mismas 

rutas que se usan para el tráfico de migrantes en Darfur para el contrabando 

transfronterizo de otros productos, como armas, drogas y combustible.  

136. Las modalidades de viaje varían según los medios económicos y el lugar de  

salida de los migrantes. Por ejemplo, los migrantes de Darfur que hicieron el viaje en 

2017 señalaron que utilizaron el transporte público o viajaron en automóvil desde 

Jartum a El Fasher, donde les recibió un intermediario que organizó su transporte en 

un vehículo todoterreno en dirección norte hacia la frontera con Libia. Otras personas 

que viajaron por el interior de Darfur relataron que se habían dirigido a El Fasher y 

luego al distrito de Malha en autobús o en un camión, y que allí se habían reunido 

otros migrantes y habían continuado el viaje. Algunos dijeron que cruzaron la frontera 

con contrabandistas de vehículos libios de Kufra, que habían venido a Malha a vender 

sus vehículos (véase el párr. 152 infra).  

137. Una vez pasada la frontera, los migrantes suelen ser entregados a diversas redes 

que facilitan el resto de su viaje. Otros tratan de encontrar a un traficante al llegar a 

Libia que les ayude a proseguir su viaje. No hay presencia militar permanente a lo 

largo de la frontera entre Libia y el Sudán. El conflicto y el caos en Libia han 

permitido que las redes de contrabando actúen con impunidad.  

 

 

__________________ 

 58  Un gran número de migrantes y refugiados, principalmente del Cuerno de África y el Sudán, han 

estado utilizando durante varios años la ruta de Jartum para viajar a Libia. Puede verse un 

análisis más detallado en Sahan Foundation y Programa del Sector de la Seguridad de la IGAD, 

“Human Trafficking and Smuggling on the Horn of Africa-Central Mediterranean Route” 

(febrero de 2016). Puede consultarse en www.sahan.eu/wp-content/uploads/HST_Report_ 

FINAL_19ii2016.pdf. Véase también Mark Micallef, “The Human Conveyor Belt: trends in 

human trafficking and smuggling in the post-revolution Libya” (Iniciativa Global contra la 

Delincuencia Transnacional, marzo de 2017). Puede consultarse en 

http://globalinitiative.net/report-the-human-conveyor-belt-trends-in-human-trafficking-and-

smuggling-in-post-revolution-libya/. 

 59  No es una ruta nueva, pero se utiliza cada vez más como alternativa debido a la presen cia de las 

fuerzas de seguridad a lo largo de la ruta de Jartum. 

 60  Según algunas fuentes, también están basadas en Nyala.  

 61  Por ejemplo, varias fuentes señalaron que esta ruta es utilizada por somalíes, eritreos y etíopes 

y, en menor medida, por sirios. 

 62  Entrevista con migrantes en Europa y en el Sudán. 
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 B. Intervención de agentes armados de Darfur 
 

 

138. Además de las bandas de delincuencia organizada, diferentes agentes armados 

de Darfur están facilitando el tráfico de migrantes desde Darfur o a través del 

territorio para conseguir financiación. Algunos son antiguos rebeldes de Darfur 

desmovilizados, que al parecer transportan a migrantes desde diversas localidades de 

Darfur hacia las zonas fronterizas. Por ejemplo, fuentes confidenciales informaron al 

Grupo de que exmiembros del ELS-AW, actualmente radicados en El Fasher, 

participan en esta actividad. Otras fuentes indicaron que elementos del ELS -MM se 

habían dedicado activamente a este comercio, en particular a lo largo de la frontera 

entre Darfur Septentrional y el Chad. Se afirma que Khater Shatta, ex comandante del 

ELS-MM basado en Darfur Septentrional63, ha tomado parte en la organización del 

transporte de migrantes desde Darfur Septentrional hasta el Chad y más allá. También 

hay informaciones que indican que los grupos armados y las milicias están cobrando 

impuestos extraoficiales para permitir el paso de convoyes de migrantes a través de 

las zonas que controlan en Darfur Septentrional. Un Comandante de  la ELS-AW 

basado en Yebel Isa, en Darfur Septentrional, es presuntamente uno de los 

beneficiarios de ese impuesto ilegal. Por último, diversas fuentes indican que las 

milicias árabes, en particular las basadas en las zonas de Wadi Howar y Saraf Umra, 

están facilitando el transporte de migrantes a través de Darfur Septentrional hacia las 

__________________ 

 63  Como se señala en el anexo III, las fuerzas del Gobierno del Sudán mataron a Khater Shatta en 

junio. 
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zonas fronterizas. El Grupo está investigando los vínculos existentes entre estas redes 

de contrabando y las que operan en Libia.  

139. Según diversas fuentes, en los últimos años ha aumentado el reclutamiento de 

habitantes de Darfur por los grupos rebeldes que operan en Libia. Por lo general, los 

intermediarios que trabajan para esos grupos rebeldes atraen a los habitantes de 

Darfur a Libia para trabajar como mercenarios ofreciéndoles dinero y prometiendo 

ayudarles después a cruzar el Mediterráneo, si desean continuar su viaje 64 . Según 

diversas fuentes, muchos jóvenes de Darfur consideran que trabajar como 

mercenarios en Libia es menos arriesgado que intentar el peligroso viaje a t ravés del 

Mediterráneo, y más rentable que trabajar como migrante ilegal en Europa 65. El Grupo 

ha recibido informaciones fidedignas sobre esos reclutamientos en distintas 

comunidades de Darfur Meridional y Septentrional. También ha recibido 

informaciones fiables sobre reclutamientos por esos grupos rebeldes en otras regiones 

del Sudán. Por ejemplo, una fuente confidencial señaló un aumento de los 

reclutamientos en las comunidades agrícolas de Darfur en el estado de Gezira, una 

región al sudeste de Jartum, entre febrero y mayo de 2016, y de nuevo entre febrero 

y mayo de 201766. Según las autoridades gubernamentales, los grupos rebeldes de 

Darfur también están reclutando en las comunidades de refugiados del Chad 

oriental67.  

140. Fuentes gubernamentales afirman que Musa Hilal y sus milicias se dedican 

activamente al tráfico de migrantes en Darfur. Como se señala en el párrafo 30 del 

presente informe, en un controvertido incidente ocurrido a finales de septiembre, las 

Fuerzas de Respuesta Rápida mataron a 17 de los hombres de Hilal que regresaban 

de Libia, a los que el Gobierno calificaba de “traficantes de personas”. Si bien el 

Grupo no tiene pruebas directas de la implicación de Hilal en esta actividad, ha 

recibido informaciones fidedignas de que miembros de la Guardia  Fronteriza, 

actuando de forma individual o en pequeños grupos, han estado organizando el 

transporte de migrantes, en particular extranjeros, a las zonas fronterizas para 

financiarse.  

141. Según información no contrastada de los migrantes, en ocasiones las fue rzas de 

seguridad del Sudán en las zonas fronterizas de Darfur ignoran el paso de migrantes 

a cambio de dinero. El Grupo no tiene pruebas que indiquen que se trata de una 

práctica concertada, y cree que algunos militares de bajo rango explotan a los 

migrantes para su propio beneficio personal.  

 

 

 C. Costo y duración 
 

 

142. El costo y la duración del viaje de Darfur a la costa libia varían 

considerablemente y dependen de diversos factores, como la red utilizada, la 

nacionalidad y los medios económicos de los migrantes, su destino final y la situación 

de seguridad sobre el terreno. Al parecer, los sudaneses pagan menos que los 

extranjeros. Los migrantes de Darfur que viajaron de El Fasher a la costa de Libia en 

2016 y 2017 indicaron que el viaje se solía pagar de manera fraccionada: se hacía el 

__________________ 

 64  Entrevista con fuentes confidenciales. 

 65  Entrevistas con migrantes, trabajadores humanitarios, la sociedad civil y organismos 

internacionales. 

 66  Estos períodos coinciden con el final de la temporada de cosecha en la región, que es cuando los 

posibles migrantes tienen los medios financieros necesarios para hacer el viaje. Entrevista con 

una fuente confidencial. 

 67  Reunión con las autoridades del Gobierno en Jartum. 
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primer pago al salir (por ejemplo, en El Fasher o Nyala), un segundo pago en el punto 

de entrada en Libia (con frecuencia el distrito de Kufra) y el pago final se abonaba a 

los traficantes que operaban en la costa de Libia 68 . Las sumas pagadas varían 

enormemente. Algunos dijeron que pagaron una pequeña suma para llegar a Libia y 

una vez allí trabajaron para pagar la continuación del viaje, mientras que otros 

afirmaron haber pagado miles de dólares por el viaje. Por ejemplo, algunos migrantes 

de Darfur señalaron que pagaron 4.000 libras sudanesas (unos 600 dólares) para viajar 

de El Fasher a Kufra; otros que desembolsaron entre 2.500 y 3.500 dólares para 

alcanzar la costa libia desde Darfur y unos 1.000 dólares más para cruzar e l 

Mediterráneo. Según varios migrantes de Darfur que optaron por atravesar el Chad, 

tuvieron que pasar varios meses trabajando en la minería artesanal de la región de 

Tibesti, en el Chad septentrional, a fin de ganar el dinero necesario para pagar el 

siguiente tramo del viaje69. Diversas fuentes indicaron que el costo del viaje a la costa 

de Libia había aumentado el último año.  

 

 

 D. Abusos contra los migrantes 
 

 

143. Desde 2016, se ha desplegado a las Fuerzas de Respuesta Rápida y otras fuerzas 

de seguridad en diferentes períodos en el triángulo fronterizo entre el Sudán, Libia y 

Egipto, entre otras razones para frenar las corrientes de migración ilegal. Esas fuerzas 

han interceptado a varios convoyes de migrantes a lo largo de la frontera 70. La mayor 

presencia de las fuerzas de seguridad ha aumentado el riesgo para los migrantes, al 

obligar a los traficantes a tomar rutas más largas y peligrosas a través del desierto 

para evitar las patrullas de seguridad. Las fuerzas de seguridad han encontrado a 

migrantes abandonados a su suerte en el desierto, en pésimas condiciones, en el 

triángulo fronterizo71. Además, varias fuentes han indicado al Grupo su preocupación 

por la utilización de fuerzas de seguridad como las Fuerzas de Respuesta Rápida para 

frenar el tráfico ilícito de migrantes, ya que no están adiestradas para tratar a los 

migrantes. El Grupo ha recibido denuncias según las cuales esas fuerzas a veces 

maltratan a los migrantes capturados en las rutas, en particular a los extranjeros. 

Además, como se señala en el párrafo 141 del presente informe, en ocasiones las 

fuerzas de seguridad se apropian ilegalmente del dinero de los migrantes. También se 

ha informado al Grupo de que los migrantes extranjeros capturados sin 

documentación suelen ser detenidos y multados por  las autoridades locales por 

infringir la normativa migratoria y pueden ser expulsados a sus países de origen, 

donde es posible que sufran abusos72. Los migrantes también son vulnerables a la 

explotación por parte de las redes de contrabando. Todo ello pone de relieve la 

necesidad de que las autoridades sudanesas mejoren la protección de los migrantes.  

144. En reuniones con el Grupo, las autoridades gubernamentales indicaron su 

determinación de luchar contra el tráfico de migrantes y la trata de personas en el 

__________________ 

 68  Si bien las redes de contrabando más establecidas utilizan el sistema tradicional hawala para las 

transferencias de los fondos, algunas redes de Darfur exigen pagos en efectivo. 

 69  Entrevistas con migrantes en Europa. 

 70  En las reuniones con el Grupo, las autoridades de Darfur Septentrional indicaron que habían 

interceptado varios convoyes de migrantes a lo largo de esa ruta, principalmente procedentes de 

Eritrea, Somalia, el Yemen y Etiopía. 

 71  Reunión con las autoridades de Darfur Septentrional.  

 72  Así ocurre, en particular, en el caso de los eritreos devueltos a Eritrea por las autoridades 

sudanesas. 
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país, al tiempo que reconocieron los problemas a los que se enfrentaban 73 . En 

particular, dijeron que la extensión y permeabilidad de la frontera entre Libia y el 

Sudán, la falta de personal capacitado y el terreno desértico hacían difícil patrullar 

las zonas fronterizas. Entre otras iniciativas, se está impartiendo capacitación a las 

autoridades judiciales y encargadas de hacer cumplir la ley, con financiación 

internacional, para reforzar la capacidad local a fin de hacer frente a las redes 

delictivas; esos esfuerzos se centran principalmente en Jartum y el Sudán oriental. 

También se está reforzando la cooperación entre el Sudán y otros países de la región. 

El 8 de noviembre, el Gobierno puso en marcha su primer plan nacional destinado a 

combatir la trata de personas74. Si bien estas iniciativas son importantes, es esencial 

comprender y abordar las causas fundamentales de la migración para mejorar su 

gestión y proteger debidamente a los migrantes contra la violencia y el abuso.  

145. Por último, si bien no procede documentar los abusos contra los migrantes de 

Darfur en Libia en el presente informe, el Grupo observa que los entrevistados 

afirmaron sistemáticamente haber sufrido diversas formas de abusos y violencia a 

manos de elementos armados en distintas localidades de Libia75. El aumento de la 

vigilancia de la frontera, sumado a las denuncias públicas de abusos cometidos contra 

los migrantes en Libia, han disuadido a muchos migrantes de intentar cruzar a Libia 

desde el Sudán76. 

 

 

 E. Tránsito por Darfur desde África Occidental 
 

 

146. Según diversas fuentes, en los últimos meses ha aumentado el número de 

habitantes de África Occidental que transitan por Darfur Occidental y Septentrional, 

así como por el Chad, para llegar a Libia. Si bien la migración de estas personas a 

través de Darfur no es nueva, ese supuesto aumento coincide con las operaciones de 

represión de las autoridades del Níger en la principal ruta de tráfico de migrantes que 

atraviesa el Níger hacia Libia77, y puede constituir una nueva variante de esa ruta. 

Preocupa a los expertos que la principal ruta de África Occidental a Libia se divida 

en otras más pequeñas y mucho más peligrosas, por ejemplo a través del Chad y 

Darfur, con el consiguiente aumento del costo humano y del riesgo de que los 

migrantes de África Occidental caigan en manos de redes delictivas78. El Grupo está 

__________________ 

 73  Reuniones con el representante del Comité Nacional de Lucha contra la  Trata de Personas en 

Jartum y con las autoridades de Darfur Septentrional en El Fasher.  

 74  El Comité Nacional de Lucha contra la Trata de Personas puso en marcha el plan con apoyo 

técnico de la OIM. 

 75  A menudo, la línea entre el tráfico de migrantes y la trata de personas se diluye cuando los 

migrantes llegan a Libia. El Grupo ha recibido numerosos testimonios sobre migrantes de 

Darfur víctimas de asesinatos; detenciones ilegales, a veces prolongadas y en condiciones 

inhumanas; secuestros a cambio de rescates; diferentes formas de maltrato físico y tortura; 

trabajo forzoso y explotación sin ningún salario, a veces durante muchos meses; y violencia 

sexual y explotación sexual. 

 76  En diferentes períodos del pasado año los migrantes han tratado de viajar a  Europa a través de 

Egipto, a veces cayendo en manos de redes delictivas que operan a lo largo de la frontera entre 

el Sudán y Egipto. Los migrantes sudaneses y los nacionales de otros países africanos, en 

particular Eritrea, están utilizando esa ruta. 

 77  Puede encontrarse más información en Fransje Molenaar y otros, “A line in the sand: roadmap 

for sustainable migration management in Agadez” (Instituto Clingendael, octubre de 2017). 

Puede consultarse en www.clingendael.org/sites/default/files/2017-

10/Roadmap_for_sustainable_migration_ management _Agadez.pdf . 

 78  Entrevistas con investigadores y expertos especializados en migración en diversos países.  
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investigando para averiguar qué redes se dedican a operaciones de contrabando en 

Darfur. 

 

 

 X. Transporte y aduanas 
 

 

147. Durante el período sobre el que se informa, el Grupo se centró en tres esferas  

principales relacionadas con el transporte y las aduanas: a) la introducción de armas 

en Darfur a través de diversos medios, como vuelos militares del Gobierno del Sudán 

y vuelos civiles en nombre del Gobierno o cruzando las fronteras por tierra desde 

Libia y Sudán del Sur; b) las actividades transfronterizas de los grupos armados de 

Darfur y otros grupos delictivos y milicias armadas; y c) actividades intersectoriales, 

incluido el desplazamiento de migrantes ilegales por Darfur. En el momento de 

redactarse el presente informe, algunas de las solicitudes de información que se 

habían enviado estaban pendientes. 

 

 

 A. Localización de vehículos utilizados por los grupos rebeldes 

de Darfur 
 

 

148. El Grupo localizó cinco vehículos blindados Streit Cougar presentados por las 

Fuerzas Armadas del Sudán en su instalación de Taiba el 3 de agosto (véase el párr.  71 

del presente informe) y determinó que esos vehículos militares se habían almacenado 

y vendido en Dubai. Desde entonces, se ha confirmado que cuatro de esos vehíc ulos 

militares formaban parte de las existencias de una empresa denominada Global LAV. 

En respuesta a la solicitud de información del Grupo, Global LAV confirmó que había 

tenido los cuatro vehículos militares en sus existencias para la venta, y añadió que los 

había obtenido de la filial en Dubai de una empresa canadiense denominada Streit. El 

Grupo ha tratado de obtener más información sobre esos vehículos directamente de 

Streit. En el momento de redactarse el presente informe, Streit no había respondido a 

la solicitud de información del Grupo. 

149. El Grupo recibió del SNIS información detallada sobre otros cinco vehículos 

Toyota 4x4 presuntamente utilizados por grupos rebeldes de Darfur durante las 

incursiones de mayo. El Grupo investigó la cadena de suministro  de esos vehículos 

utilizando los números de identificación de los vehículos y obtuvo los datos 

siguientes: 

 

Número de identificación  

del vehículo Destino final Nombre del destinatario Fecha de entrega 

    
JTFLU71J6A4301584 Libia Sumitomo Corporation Diciembre de 2009 

JTGRB71J2E7018650 Yemen Automotive and Machinery 

Trading Center 

Agosto de 2014 

JTGRB71JXF7019532  Octubre de 2014 

JTFLU71J3F7018985 Omán Saud Bahwan Automotive LL Julio de 2015 

JTFLJ71J098019793   Julio de 2009 

 

 

150. El Grupo se ha puesto en contacto con las empresas mencionadas para obtener 

más información sobre la venta de esos vehículos. Esa información es necesaria para 

determinar cómo llegaron los vehículos a manos de los grupos rebeldes de Darfur. En 

el momento de redactarse este informe, las solicitudes estaban pendientes. 
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 B. Contrabando y otras actividades transfronterizas ilícitas 
 

 

151. Durante el período que se examina, el Grupo analizó informes de diversas 

fuentes sobre actividades transfronterizas ilícitas. En el triángulo formad o por Darfur 

Septentrional, el Chad y Libia no hay restricciones para la circulación de personas y 

bienes. Los funcionarios del Gobierno del Sudán y otros interlocutores coinciden en 

que esa extensa frontera no está plenamente controlada por las autoridades nacionales 

respectivas. El contrabando de mercancías y la circulación de los diversos grupos 

delictivos contribuyen al aumento general de la delincuencia en Darfur y de ese modo 

representan una amenaza para la paz y la estabilidad en Darfur y en toda la región. 

Como lo demuestra el incidente que se describe en el anexo XXI, las conexiones entre 

los grupos armados que actúan en el triángulo Darfur-el Chad-Libia facilitan estas 

actividades ilícitas.  

152. La permeabilidad de las fronteras entre Darfur y los Estados vecinos contribuye 

a la circulación transfronteriza ilícita, incluida la de los grupos rebeldes de Darfur y 

de otros actores armados y grupos delictivos. El Grupo recibió información fidedigna 

de que en 2016 se habían introducido miles de vehículos de contrabando en Darfur 

desde Libia. La entrada de vehículos sin licencia coincidió con un aumento de las 

actividades delictivas, en particular en el estado de Darfur Septentrional. Según 

informes confirmados, en Darfur, incluido Malha, surgió un mercado para vehículos 

y otros bienes introducidos de contrabando.  

153. En abril de 2016, el Gobierno del Sudán estableció un comité en el seno del 

Ministerio de Finanzas con el objetivo de regular la importación de esos vehículos 

exigiendo el pago de ciertas tarifas en lugar de derechos de aduana y otorgando 

documentos de registro y matrículas después del pago. En junio de 2016, una campaña 

conjunta llevada a cabo por el SNIS y la policía de tráfico en Darfur Septentrional dio 

lugar a la incautación de decenas de vehículos introducidos de contrabando79. Por 

consiguiente, el Grupo solicitó al Gobierno que diera a conocer los principales 

detalles del informe presentado por el comité. En una carta de fecha 7 de agosto de 

2017, la Misión Permanente del Sudán ante las Naciones Unidas alegó que los grupos 

rebeldes de Darfur en Libia habían aprovechado la situación para llevar de 

contrabando a Darfur varios vehículos de cuatro ruedas comprados o saqueados en 

Libia, utilizando como centro avanzado de financiación la ciudad de Sabha .  

154. En su visita a Darfur en abril de 2017, el Presidente Al-Bashir ordenó a las 

autoridades de todos los estados de Darfur que inscribieran los vehículos introducidos 

de contrabando, supuestamente para evitar que se cometieran delitos graves usando 

esos vehículos. Esta es una de las diversas medidas e iniciativas que se están 

adoptando para hacer frente a las cuestiones relativas al control de las fronteras. En 

julio de 2017, las autoridades libias cerraron el consulado del Sudán en Kufra, lo que 

intensificó las tensiones entre los dos países y dio lugar a una declaración de cierre 

de la frontera entre el Sudán y Libia. 

155. Más recientemente, en octubre, el Gobierno del Sudán informó al Grupo de que 

había desplegado fuerzas de seguridad, principalmente Fuerzas de Apoyo Rápido, en 

la frontera entre el Sudán y Libia para reforzar la seguridad 80. Aún no se ha podido 

determinar la capacidad de las fuerzas de seguridad del Gobierno para controlar la 

frontera debido a la complejidad y el alcance de la tarea.  

__________________ 

 79  Sudan Tribune, “North Darfur governor acknowledges security problems”, 23 de junio de 2016. 

Disponible en www.sudantribune.com/spip.php?article59379. 

 80  Reunión con las autoridades del SNIS en El Fasher.  
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156. Para asegurar la aplicación efectiva del régimen de sanciones es necesario 

fortalecer la capacidad de control de las fronteras de los Estados Miembros, en 

particular del Sudán y los Estados vecinos. En informes anteriores, el Grupo ha 

recomendado que se fortalezca el control de las fronteras mediante la asistencia 

técnica y el fomento de la capacidad. Por ejemplo, en 2007, el Grupo recomendó que 

se prestara apoyo a los Estados que tenían fronteras con Darfur y a los demás Estados 

de la región mediante la creación de capacidad en relación con las medidas de control 

de las fronteras (S/2007/584, párr. 139). De manera similar, en 2016, el Grupo 

recomendó al Comité que alentara al Gobierno del Sudán a que cooperara con la 

Organización Mundial de Aduanas y otros organismos interesados pertinentes en la 

formulación de un programa de desarrollo de la capacidad para la gestión de las 

fronteras, a fin de fortalecer la capacidad de los organismos públicos encargados de 

dicha gestión (S/2016/805, párr. 208 f)). 

 

 

 XI. Financiación de los grupos armados de Darfur 
 

 

157. Con arreglo a lo dispuesto por el Consejo de Seguridad en los párrafos 20 y 22 

de su resolución 2340 (2017), el Grupo ha examinado diversas fuentes de financiación 

de los grupos armados de Darfur. 

 

 

 A. Grupos rebeldes en Libia  
 

 

158. La presencia y la participación de los grupos rebeldes de Darfur en Libia se 

examina detenidamente en los párrafos 43 a 47 del presente informe.  

 

 1. Actividades mercenarias 
 

159. Los grupos rebeldes de Darfur están actuando como mercenarios en Libia a 

cambio de beneficios monetarios. Debido a las numerosas bajas sufridas en el marco 

del conflicto desde 2011, los libios se han vuelto cada vez más reacios a combatir, 

por lo que la función de los mercenarios ha cobrado importancia. Además, para las 

facciones libias resulta más conveniente desde el punto de vista económico utilizar a 

mercenarios extranjeros. Si un libio resulta muerto durante el conflicto, su tribu exige 

dinero de sangre, que deberá pagar la facción libia responsable de la muerte. Sin 

embargo, el concepto de “dinero de sangre” no se aplica a los mercenarios extranjeros.  

160. Las facciones libias utilizan intermediarios libios para pagar a los comandantes 

de operaciones de Darfur por las actividades mercenarias (véase S/2017/466, 

párr. 84). Los comandantes pagan a sus combatientes sobre el terreno, después de 

cobrarse su parte. Los mercenarios de Darfur se usan principalmente para proteger 

instalaciones petroleras o zonas seguras contra ataques de las fuerzas rivales y para 

luchar en la toma de nuevas zonas o instalaciones. Según las informaciones  

disponibles, la remuneración es mayor en el segundo caso. El Grupo ha concluido que 

la remuneración que reciben los combatientes de Darfur se sitúa entre 250 y 500 

dólares de los Estados Unidos al mes81. Los combatientes de Darfur también tienen 

la opción de recibir armas y vehículos, en lugar de un pago en efectivo. Desde hace 

un tiempo los grupos rebeldes de Darfur vienen exigiendo una mayor remuneración 

debido a la depreciación del dinar libio. 

 

__________________ 

 81  Algunas fuentes de Darfur han indicado que se pagan sumas de hasta 1.500 dólares  a quienes 

trabajan como mercenarios en Libia. 

https://undocs.org/sp/S/2007/584
https://undocs.org/sp/S/2016/805
https://undocs.org/sp/S/RES/2340(2017)
https://undocs.org/sp/S/2017/466
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 2. Actividades delictivas 
 

161. Según se ha informado, los grupos rebeldes de Darfur han llevado a cabo 

secuestros para obtener rescate, han extorsionado a civiles y conductores de camiones 

comerciales y han establecido puestos de control en la carretera entre Aydabiya y 

Kufra, que es la vía por la que Kufra se abastece de alimentos, combustible y otros 

productos básicos. Además, los grupos rebeldes de Darfur han tendido emboscadas a 

los vehículos que transportan productos comerciales en las carreteras que conectan a 

Kufra con Yalu, Tazirbu y Rubiyana. En 2015, estos grupos instalaron puestos de 

control ilegales en la carretera entre Kufra y Yalu, que posteriormente fueron 

retirados. Los grupos rebeldes de Darfur también llevaron a cabo saqueos en las zonas 

atacadas por las facciones beligerantes libias con las que están alineados. Por ejemplo, 

se ha informado de que durante la operación “Rayo repentino”, que se llevó a cabo 

en septiembre de 2016 y dio lugar a la captura de la media luna petrolera (Brega, As -

Sidra y Ras Lanuf), los grupos rebeldes de Darfur saquearon bienes civiles en la zona 

de Aydabiya.  

 

 3. Contrabando de vehículos de Libia a Darfur  
 

162. Como se menciona en los párrafos 152 y 153 del presente informe, los grupos 

rebeldes de Darfur pasaron de contrabando miles de vehículos 4x4 de Libia a Darfur. 

Esta actividad dio lugar a ganancias sustanciales, puesto que el dinar libio se ha 

depreciado desde 2014 y los grupos evitaron pagar impuestos y aranceles aduaneros 

aprovechando la situación de seguridad en Libia y la permeabilidad de la frontera 

entre Darfur y Libia. Según se informó, algunos de los vehículos habían sido 

saqueados en Libia.  

 

 4. Contrabando de combustible a Darfur 
 

163. Otra corriente de ingresos de los grupos rebeldes de Darfur proviene del 

contrabando de combustible en camiones cisterna a Darfur desde las instalaciones 

portuarias libias de Misrata y Zlitan. Según fuentes confidenciales, estos camiones 

van desde el norte de Libia a Sabha, y cruzan la frontera hasta Darfur.  

 

 5. Contrabando de armas 
 

164. Los grupos rebeldes de Darfur están obteniendo ganancias financieras mediante 

el contrabando de armas pequeñas desde el Sudán a Libia. Estos grupos también están 

introduciendo en Darfur armas pesadas, como cañones antiaéreos y cañones 

antitanque, desde Libia.  

 

 

 B. Grupos rebeldes de Darfur en Sudán del Sur 
 

 

165. La presencia y la participación de los grupos rebeldes de Darfur en Sudán del 

Sur se examinan en los párrafos 36 a 38 del presente informe.  

 

 1. Robo del Ivory Bank de Raja 
 

166. La sucursal del Ivory Bank en Raja (Sudán del Sur) habría perdido 30 millones 

de libras sursudanesas en un robo cometido el 15 de junio de 2016 82. Según varias 

fuentes locales de Raja, los grupos rebeldes de Darfur cometieron el robo después de 

__________________ 

 82  Véase Sudan Tribune, “Ivory Bank loses SSP30 million in Raja town attack”, 16 de junio de 

2016. Disponible en www.sudantribune.com/spip.php?article59339.  
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repeler un ataque perpetrado por una milicia fertit en la localidad. Se ha informado al 

Grupo de que el entonces gerente del Ivory Bank de Raja está detenido en Yuba, 

acusado de negligencia y sospechoso de actuar en connivencia con los saqueadores. 

El Grupo pidió al Gobierno de Sudán del Sur que le proporcionara la declaración del 

gerente del banco y los informes de investigación que se hubieran presentado. Esa 

solicitud está pendiente. 

 

 2. Robo del Kenya Commercial Bank y el Ivory Bank de Bentiu  
 

167. Se presume que los grupos rebeldes de Darfur estuvieron involucrados en el 

saqueo de las instalaciones petrolíferas y de dos bancos de Bentiu (Sudán del Sur), el 

Kenya Commercial Bank y el Ivory Bank, en enero de 2014 83. Según informes de los 

medios de comunicación, el saqueo fue perpetrado por el Movimiento por la Justicia 

y la Igualdad (MJI)84. Se ha pedido al Gobierno de Sudán del Sur que dé a conocer 

información acerca de los autores, y se está a la espera de una respuesta. Es casi 

seguro que en el saqueo participaron miembros de los grupos rebeldes de Darfur. 

Además, se presume que han saqueado instalaciones petroleras y bienes de civiles, 

incluidos alimentos y medicinas pertenecientes a organismos humanitarios.  

 

 3. Prestación de servicios de seguridad a las autoridades locales 
 

168. Como se detalla en el anexo VI, los rebeldes de Darfur prestan apoyo en materia 

de seguridad al Gobernador del estado de Lol, Rizig Zakaria Hassan, en la localidad 

de Raja y sus inmediaciones. En la tercera semana de agosto de 2017 los rebeldes 

habrían hecho disparos al aire en Raja en protesta porque el Gobernador no había 

pagado por sus servicios. 

 

 4. Prestación de servicios de seguridad a los convoyes comerciales 
 

169. Los rebeldes de Darfur también prestarían servicios de seguridad a los convoyes 

de mercancías de comerciantes de Darfur a cambio de una retribución. Por ejemplo , 

cuando un comerciante de Darfur debe enviar un convoy de bienes de Yuba al Sudán, 

la seguridad de la ruta Yuba-Wau-Aweil se confía a los miembros de un grupo rebelde 

de Darfur. Esta ruta tiene unos 900 km de largo y en ella han tenido lugar varios 

incidentes de saqueo en el pasado. El conductor del convoy lleva consigo una tarjeta 

de identificación de un grupo rebelde de Darfur y porta un arma. En este camino hay 

puestos de control a cargo del ELPS y también se ha informado de que hay algunos 

puestos de control ilegales que no tienen lugares fijos. El conductor cobra entre 80 y 

100 dólares por contribuir al desplazamiento del convoy en condiciones de seguridad.  

 

 

 C. Empresas y establecimientos comerciales que proporcionan 

corrientes de ingresos 
 

 

170. El Grupo ha concluido que Khalil Ibrahim, fundador del Movimiento por la 

Justicia y la Igualdad, había creado muchas empresas fuera del Sudán en los sectores 

de las aerolíneas, la banca y el transporte y que posiblemente había desviado las 

ganancias de esas empresas para financiar la causa del MJI. El Grupo entiende que la 
__________________ 

 83  Entrevistas con fuentes confidenciales. Véase también All Africa, “Sudanese rebels loot oil 

installations in Unity State-reports”, 11 de enero de 2014. Disponible en 

http://allafrica.com/stories/201401130582.html.  

 84  En Sudán del Sur, las personas en general no diferencian entre los grupos rebeldes de Darfur, y 

se refieren a ellos como el Movimiento por la Justicia y la Igualdad (MJI). Por lo tanto, es 

difícil atribuir los hechos a un grupo específico.  
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mayoría de las empresas que habían pertenecido a Khalil Ibrahim hasta su muerte en 

2011 son ahora de propiedad o están bajo el control del hermano de Khalil, Gibril 

Ibrahim, actual Presidente del MJI. El Grupo ha concluido que es posible que parte 

de las ganancias obtenidas por algunas de esas empresas se sigan utilizando para 

financiar actividades del MJI. En mayo y junio de 2017, el Grupo envió solicitudes 

de información a algunos Estados Miembros con el fin de obtener datos sobre esas 

empresas. El Grupo también recibió información sobre ciertos establecimientos 

comerciales situados fuera del Sudán que presuntamente son propiedad de miembros 

de grupos rebeldes de Darfur. Una parte de las ganancias obtenidas se estaría 

desviando para financiar las actividades de los grupos rebeldes de Darfur. El Grupo 

está investigando estas pistas. 

 

 

 D. Grupos rebeldes en Darfur 
 

 

 1. Ejército de Liberación del Sudán-Abdul Wahid  
 

171. El Ejército de Liberación del Sudán-Abdul Wahid (ELS-AW) solicita 

contribuciones de los campamentos de desplazados internos como medio de 

financiación. Algunas comunidades fur vienen prestando apoyo financiero al ELS-

AW desde hace muchos años. Entre otros medios, el grupo utiliza una serie de vídeos 

y audios realizados por Abdul Wahid para comunicar sus demandas. Por ejemplo, el 

Grupo tiene en su poder una grabación de vídeo hecha por Abdul Wahid en la que: a) 

exige que cada campamento pague grandes sumas de dinero para garantizar la 

liberación de Darfur; b) pide a los desplazados internos y los refugiados que envíen a 

sus hijos e hijas a campamentos del ELS-AW, tanto en el Sudán como en el exterior; 

y c) amenaza con “destruir” a los desplazados internos si no pagan (véase el anexo 

XXII). En mayo de 2017, el ELS-AW emitió una directriz por la que exigía que los 

campamentos de Zalingei aportaran dinero, pero los residentes no cumplieron la 

orden porque la suma exigida era demasiado grande, y solo se comprometieron a dar 

apoyo directo a las tropas del ELS-AW, de ser necesario. 

172. Se han denunciado varios incidentes de robo de ganado por miembros del ELS -

AW. Por ejemplo, se ha informado de que el 17 de octubre de 2016 varios elementos 

del ELS-AW robaron 315 camellos pertenecientes a nómadas árabes en Nertiti. 

Asimismo, en septiembre y diciembre de 2016, algunos elementos del ELS-AW 

robaron 113 camellos de la zona de Kila y 190 camellos de Shangil Tobayi. Se estima 

que el valor de los bienes robados en estos incidentes llegaría a cerca de medio mil lón 

de dólares de los Estados Unidos. En 2017 se han denunciado otros incidentes de 

abigeato. 

173. En las zonas controladas por el ELS-AW en Yebel Marra se informa de que los 

miembros del grupo reciben alimentos de los campamentos de desplazados internos, 

cobran impuestos a los comerciantes, cobran impuestos y combustible a los vehículos 

que pasan por su zona, y golpean o imponen multas a cualquiera que se niegue a acatar 

sus órdenes. El grupo armado habría establecido puntos de recaudación en algunos 

campamentos de desplazados internos, y cobra un impuesto de 150 libras sudanesas 

a todos los comerciantes del mercado del campamento de Kalma. A finales de octubre 

de 2016, un grupo de miembros del ELS-AW secuestraron a varios comerciantes en 

la zona oriental de Yebel Marra, a quienes acusaron de no apoyar el movimiento, y 

pidieron a sus familias 30.000 libras sudanesas por cada persona secuestrada.  
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 2. Ejército de Liberación del Sudán-Paz y Desarrollo  
 

174. Como se explica en el anexo XVI, el ELS-Paz y Desarrollo (ELS-PD), dirigido 

por el “General” Sadiq Al Foqa, desempeña una gran actividad en Sortony. El ELS -

PD ha fijado un impuesto de 300 libras sudanesas a cada propietario de máquinas de 

molienda. Según diversas fuentes, el “General” Sadiq considera que estas máquin as 

son una inversión, y afirma que el dinero recaudado se utilizará para comprar 

municiones con el fin de proporcionar seguridad y proteger a las granjas de los 

desplazados internos de las milicias árabes. El ELS-PD también cobra un impuesto 

de 400 libras sudanesas a cada comerciante en el sitio de reunión de desplazados 

internos de Sortony. Quienes no pagan corren el riesgo de ser detenidos y tienen que 

pagar un impuesto adicional de entre 450 y 500 libras sudanesas.  

 

  Figura XIV 

  Ejemplo de recibo de un pago efectuado al ELS-PD por el propietario 

de una máquina de molienda 
 

 

 

 

175. En un incidente ocurrido el 15 de septiembre de 2017, un grupo de hombres del 

“General” Sadiq abordaron a un desplazado interno, propietario de un negocio de 

molienda, y le ordenaron que pagara 600 libras sudanesas, además de las 300 libras 

sudanesas que había pagado a los hombres del ELS-PD hacía cuatro meses. Cuando 

se negó a pagar los impuestos adicionales, fue brutalmente golpeado.  

 

 3. Ejército de Liberación del Sudán-Minni Minawi  
 

176. Antes de los enfrentamientos de mayo, el ELS-MM había manejado puestos de 

control ilegales en varios lugares de manera intermitente. Por ejemplo, en ocasiones 

algunos elementos del ELS-MM detenían vehículos en la carretera entre Kornoi y 

Tina en el estado de Darfur Septentrional, cerca de la frontera con el Chad, y en este 
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puesto de control les cobraban sumas que iban de 50 libras sudanesas (para vehículos 

pequeños) a 1.100 libras sudanesas (para camiones comerciales). Los miembros del 

ELS-MM también habían erigido un puesto de control ilegal en Wadi Howar con el 

objetivo específico de detener a los vehículos procedentes de Libia y cobrarles entre 

2.000 y 2.500 libras sudanesas y entre 5 y 10 barriles de gasolina por camión. Se 

informa de que esos puestos de control dejaron de funcionar después de los 

enfrentamientos de mayo. 

 

 4. Milicias árabes rizeigat en Darfur Septentrional 
 

177. Las milicias árabes rizeigat en Darfur Septentrional se han estado financiando 

mediante gravámenes ilegales a las actividades de extracción de oro artesanal, el 

secuestro con fines de rescate, robos a mano armada y robos de ganado, y facilitando 

el tráfico de drogas y migrantes a través de las fronteras de Darfur 85. 

 

 

 XII. Congelación de activos y prohibición de viajar 
 

 

178. El Grupo sigue vigilando la aplicación de la congelación de activos y la 

prohibición de viajar por los Estados Miembros, incluido el Sudán.  

179. En el párrafo 1 de su resolución 1672 (2006), el Consejo de Seguridad designó 

a cuatro personas. No se ha designado a nadie más desde entonces. Con respecto a 

esas cuatro personas, las investigaciones han proseguido con el fin de localizar 

activos, reunir información sobre nuevos casos de posibles violaciones de la 

prohibición de viajar y hacer un seguimiento de las violaciones señaladas en 

anteriores informes del Grupo.  

 

 

 A. Aplicación por los Estados Miembros 
 

 

180. Como seguimiento de las recomendaciones del Grupo que figuran en su primer 

informe (no publicado), el Comité envió una nota verbal en la que instaba a los 

Estados Miembros que aún no lo hubieran hecho a que presentaran un informe de 

aplicación en que se prestara especial atención a los obstáculos para la aplicación de 

las sanciones. El Grupo se propone recopilar, analizar y señalar a la atención del 

Comité las dificultades que enfrentan los Estados Miembros, junto con soluciones 

viables al problema.  

 

 

 B. Aplicación por el Gobierno del Sudán 
 

 

181. Durante la visita del Presidente al Sudán en mayo de 2017, así como en las 

reuniones con el Grupo, el funcionario de enlace nacional habló de la cuestión de la 

aplicación de la prohibición de viajar y la congelación de activos e indicó que el 

Gobierno del Sudán estaba aplicando ambas medidas en la medida de lo posible. Sin 

embargo, esto no parece ser así en la práctica, como se señala a continuación.  

 

 1. Congelación de activos 
 

182. En respuesta a la solicitud del Grupo, el funcionario de enlace nacional indicó 

que la persona designada Gaffar Mohamed Elhassan (número de referencia 

permanente SDi.001) no tenía cuenta bancaria y que su pensión de jubilación se había 

__________________ 

 85  Entrevistas con fuentes confidenciales. 

https://undocs.org/sp/S/RES/1672(2006)


S/2017/1125 
 

 

17-21028 56/106 

 

desembolsado en efectivo. Sin embargo, durante una entrevista con el Grupo en 

octubre de 2012, el Sr. Elhassan había afirmado que el Gobierno no había adoptado 

medidas para congelar su sueldo o sus activos y también había mencionado que 

recibía un alquiler mensual de su propiedad. Del mismo modo, en el pasado, Musa 

Hilal (número de referencia permanente SDi.002) percibía del Gobierno un sueldo de 

representante de la Asamblea Nacional y asesor especial del Ministerio de Asuntos 

Federales. El Comité no ha recibido ninguna solicitud de exención en relación con 

esas personas designadas, lo que indica que el Gobierno del Sudán no ha aplicado las 

medidas de congelación de activos. 

 

 2. Prohibición de viajar 
 

183. Durante la visita del Presidente, el funcionario de enlace nacional mencionó 

también la intención de su Gobierno de notificar al Comité sobre los viajes de Musa 

Hilal, en lo posible, y señaló que estos eran difíciles de controlar debido al “estilo de 

vida nómada” del Sr. Hilal. En una carta de fecha 7 de junio de 2017, el Grupo señaló 

a la atención del Gobierno del Sudán una carta del Comité de fecha 22 de mayo de 

2014, en que el Comité había solicitado que el Sudán restringiera los viajes de las 

personas sudanesas designadas a otros países. En su informe anterior (véase 

S/2017/22, párr. 93), el Grupo estableció que Musa Hilal había viajado a El Cairo 

desde Jartum el 15 de julio de 2015, a bordo del vuelo MS-854. En ese caso de 

incumplimiento de la prohibición de viajar, Musa Hilal habría estado sujeto a 

procedimientos de inmigración en Jartum. Si el Gobierno hubiera emitido al 

departamento de inmigración las instrucciones necesarias a efectos de restringir los 

viajes de las cuatro personas designadas, el departamento de inmigración podría haber 

impedido el viaje o, como mínimo, podría haber alertado a las autoridades egipcias 

de control de fronteras del inminente viaje de Musa Hilal, lo que habría permitido que 

Egipto impidiera su entrada. El Grupo ha enviado reiteradas solicitudes de 

información al Sudán para obtener los datos del pasaporte utilizado por Hilal para su 

visita a El Cairo en 2015, pero no ha recibido ninguna respuesta de ese país. 

 

 3. Información solicitada al Gobierno sobre las medidas de aplicación 
 

184. Si bien aprecia la información actualizada que se proporcionó oralmente durante 

la visita del Presidente al Sudán en mayo de 2017, el Grupo solicitó, en su carta de 

fecha 7 de junio de 2017, que el Gobierno del Sudán suministrara información sobre 

las medidas generales adoptadas para: a) localizar los activos de las cuatro personas 

designadas; b) congelar los activos, en caso de que estos se localizaran o 

descubrieran; y c) restringir los viajes de cualquier persona designada, en caso de que 

hubiera una intención de viajar. Como seguimiento de la recomendación que figura 

en el primer informe (no publicado) del Grupo, el Comité envió una carta en la que 

instaba al Gobierno a que respondiera sin demora a esta y otras solicitudes de 

información. Al no recibirse una respuesta adecuada, el Grupo considera que la 

postura adoptada anteriormente por el Gobierno (véase S/2015/31, párr. 28) no ha 

cambiado, lo que indica su falta de voluntad política para aplicar la prohibición de 

viajar y la congelación de activos.  

 

 

https://undocs.org/sp/S/2017/22
https://undocs.org/sp/S/2015/31
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 C. Investigaciones en curso  
 

 

 1. Cierre de una investigación sobre la prohibición de viajar que está pendiente 

desde hace mucho tiempo  
 

185. Una investigación sobre el presunto viaje a los Emiratos Árabes Unidos de una 

persona designada, Musa Hilal, entre noviembre de 2012 y febrero de 2013, había 

estado pendiente desde 2013. En respuesta a una carta del Grupo de fecha 10 d e julio 

de 2013, el Gobierno de los Emiratos Árabes Unidos había indicado inicialmente en 

octubre de 2013 que no se habían encontrado registros oficiales sobre la entrada de 

Musa Hilal a ese país. En una comunicación posterior de diciembre de 2013, el Grup o 

presentó información adicional al Gobierno de los Emiratos Árabes Unidos, incluido 

el nombre del hotel en el que esta persona habría permanecido. En junio de 2015, 

durante una reunión con el Grupo, Musa Hilal confirmó que había visitado los 

Emiratos Árabes Unidos de noviembre de 2012 a febrero de 2013. Tras recibir la 

confirmación de la persona designada, el Grupo solicitó al Gobierno de los Emiratos 

Árabes Unidos en varias ocasiones que examinara a fondo sus registros de 

inmigración en busca de todos los alias y otros datos de Musa Hilal que figuraban en 

la lista de sanciones y en su pasaporte diplomático.  

186. En una carta de fecha 21 de septiembre de 2017, el Gobierno de los Emiratos 

Árabes Unidos confirmó que Musa Hilal había ingresado al país el 23 de novi embre 

de 2012 y se había ido el 24 de enero de 2013, usando el pasaporte diplomático núm. 

D 009889. El Gobierno también entregó al Grupo una copia de su pasaporte. La carta 

mencionaba que Musa Hilal se había quedado en los apartamentos del Hotel Al Raya 

de Dubai durante este período y que el pago al hotel se había hecho en efectivo. El 

Gobierno explicó que no había podido impedir la entrada de Musa Hilal a los Emiratos 

Árabes Unidos porque: a) el nombre utilizado en su pasaporte diplomático difería 

ligeramente del nombre que aparecía en la resolución 1672 (2006); y b) el pasaporte 

diplomático usado para entrar al país en 2012 no figuraba en la lista de sanciones. En 

septiembre de 2017, el Grupo comunicó al Comité los datos del pasaporte de Musa 

Hilal facilitados por los Emiratos Árabes Unidos, tras lo cual se actualizó la lista de 

sanciones. 

 

 2. Presuntos viajes de Musa Hilal al Chad 
 

187. El Grupo sigue investigando los posibles viajes de Musa Hilal al Chad.  En julio 

de 2014, el Grupo había escrito al Gobierno del Chad para confirmar sus presuntos 

viajes. Durante una reunión con el Grupo celebrada en junio de 2015, Musa Hilal 

confirmó que había viajado al Chad en 2011 para dar el pésame al Presidente, Idriss 

Déby Itno, por el fallecimiento de su madre, y nuevamente entre 2013 y 2014 para 

asistir a una conferencia de paz con el conocimiento del Gobierno del Chad. Afirmó 

que había utilizado su pasaporte diplomático sudanés para esas visitas.  

188. En sus cartas de fecha 7 de julio de 2014 y 16 de octubre de 2014, el Grupo 

solicitó información al Gobierno del Chad sobre esas posibles violaciones de la 

prohibición de viajar. Durante una misión al Chad en mayo de 2015, el Grupo reiteró 

su solicitud. El Grupo envió dos recordatorios durante el mandato actual, en julio y 

septiembre de 2017. No se ha recibido ninguna respuesta. Para facilitar su examen de 

los registros de inmigración, en septiembre de 2017 el Grupo comunicó a las 

autoridades del Chad los datos de un pasaporte diplomático que Musa Hilal había 

tenido entre 2011 y 2013.  

https://undocs.org/sp/S/RES/1672(2006)
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189. Como seguimiento de la recomendación que figura en el primer informe (no 

publicado) del Grupo, el Comité envió una carta en la que instaba al Gobierno del 

Chad a que respondiera sin demora al Grupo. No se ha recibido respuesta hasta la 

fecha. 

 

 3. Presunto viaje de Jibril Abdulkarim Ibrahim Mayu al Chad 
 

190. El Grupo también está investigando el viaje que habría realizado Jibril 

Abdulkarim Ibrahim Mayu (número de referencia permanente SDi.004, tambié n 

conocido como “Tek”) a Yamena en octubre de 2013 con una delegación de la 

Autoridad Regional de Darfur (véase S/2014/87, párrs. 179 y 180). “Tek” confirmó 

al Grupo que había estado en la zona oriental del Chad durante tres semanas y que 

allí había visitado a su madre. En sus cartas al Gobierno del Chad mencionadas en el 

párrafo 188 del presente informe, el Grupo solicitó más detalles sobre el presunto 

viaje de “Tek”. Paralelamente a esta investigación, el Grupo está tratando de 

determinar si “Tek” tiene doble nacionalidad, del Sudán y del Chad (véase el párr. 

197 del presente informe).  

 

 

 D. Actualización de los datos de identificación de las personas 

designadas 
 

 

191. Para facilitar la aplicación efectiva por parte de los Estados Miembros de la 

prohibición de viajar, el Grupo ha procurado reunir datos de identificación 

actualizados sobre las cuatro personas designadas.  

 

 1. Musa Hilal Abdalla Alnsiem  
 

192. El pasaporte de Musa Hilal que figura en la lista de sanciones actual venció en 

febrero de 2015. El Grupo ha tomado medidas encaminadas a obtener los datos de su 

pasaporte actual para que los Estados Miembros puedan cumplir de forma adecuada 

la prohibición de viajar.  

193. En lo que respecta al viaje de Musa Hilal a Egipto en 2015 (véase el párr. 183 

del presente informe), el Grupo ha solicitado a los Gobiernos del Sudán y Egipto que 

le proporcionen los datos del pasaporte. Además, ha pedido a Egypt Air que le 

suministre la lista de pasajeros del vuelo en cuestión con los datos de los pasaportes 

que se utilizaron para esa visita. Se está a la espera de una respuesta.  

194. En septiembre, el Grupo comunicó al Comité los nuevos datos de los pasaportes 

que habían facilitado los Emiratos Árabes Unidos, y la lista de sanciones se ac tualizó 

en consecuencia (véase el párr. 186 del presente informe).  

 

 2. Adam Yacub Sharif (número de referencia permanente SDi.003) 
 

195. El Grupo ha tomado medidas para confirmar la muerte de Adam Yacub Sharif. 

En 2013 el Grupo informó de que el ELS-MM, en un comunicado de fecha 7 de junio 

de 2012, había anunciado que lamentaba la muerte de Adam Yacub Sharif, alias 

“Bambino”, tras una breve enfermedad. En 2015, el Grupo solicitó al Gobierno del 

Sudán que confirmara la muerte de esa persona. El 29 de junio de 2017 el Grupo 

reiteró esa solicitud y adjuntó una copia del pasaporte expedido a nombre de Adam 

Shareif para ayudar a las autoridades a identificar a la persona.  

https://undocs.org/sp/S/2014/87
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196. En un informe anterior (véase S/2013/79, anexo VII), el Grupo había 

mencionado los datos del pasaporte de Adam Yacub Sharif. Como es muy probable 

que haya fallecido, la lista de sanciones se actualizó a fin de indicar “presuntamente 

fallecido” bajo el título “Otra información”. Sin embargo, como el Gobierno del 

Sudán no ha confirmado su fallecimiento, la lista de sanciones y la notificación 

especial de la Organización Internacional de Policía Criminal (INTERPOL) y el 

Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas podrían actualizarse para incorporar 

los datos de su pasaporte. 

 

 3. Jibril Abdulkarim Ibrahim Mayu (número de referencia permanente SDi.004) 
 

197. Es muy probable que Jibril Abdulkarim Ibrahim Mayu (conocido también como 

“Tek”) tenga nacionalidad del Chad y del Sudán. Para facilitar la aplicación de la  

prohibición de viajar, el Grupo ha adoptado medidas para confirmar oficialmente ese 

hecho. Si esto se confirmara, su visita al Chad mencionada anteriormente no 

constituiría una violación de la prohibición de viajar.  

198. Es casi seguro que “Tek” participó en la operación que llevó al poder a Idriss 

Déby Itno en 1990; que ocupó diversos cargos oficiales en las Fuerzas Armadas 

Chadianas, incluso en fuerzas de élite como la Guardia Republicana y la Guardia 

Especial Presidencial; y que participó en operaciones del Chad en la República 

Democrática del Congo y alcanzó el rango de coronel antes de unirse a la rebelión de 

Darfur en 2003. El Grupo ha comunicado esta información al Gobierno del Chad y le 

ha solicitado los datos de su pasaporte o de otros documentos de identificación que 

se hayan expedido a esta persona para incluirlos en la lista de sanciones y la 

notificación especial de INTERPOL y el Consejo de Seguridad de las Naciones 

Unidas.  

199. Según información obtenida de fuentes fidedignas, el Grupo concluyó que a 

mediados de 2015 “Tek” había visitado la zona sudoriental de Libia, donde algunos 

de sus combatientes actúan como mercenarios desde marzo de 2015. También tiene 

vínculos con las redes delictivas de Darfur.  

 

 

 E. Actualización de la lista de sanciones y las notificaciones especiales 

de INTERPOL y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 

con fotografías de las personas designadas 
 

 

200. La lista de sanciones derivada de la resolución 1591 (2005) y las notificaciones 

especiales de INTERPOL y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas emitidas 

en relación con Musa Hilal, Adam Yacub Sharif y “Tek” no incluyen sus fotografías 

(véase el anexo XXIV). Tener fotografías de las personas incluidas en la lista de  

sanciones y las notificaciones de INTERPOL facilitará la aplicación de la prohibición 

de viajar. Sería conveniente estudiar la posibilidad de actualizar la lista de sanciones, 

y también se podría solicitar a INTERPOL que incluya las fotografías en las tre s 

notificaciones. 

 

 

 F. Dificultades para identificar a las personas designadas en tránsito 
 

 

201. De conformidad con el párrafo 3 d) de la resolución 1591 (2005), todos los 

Estados deben adoptar las medidas necesarias para impedir el ingreso en sus 

territorios o el tránsito por ellos de las personas designadas. Tras examinar los 

sistemas existentes en muchos Estados Miembros, el Grupo observa que hay 

https://undocs.org/sp/S/2013/79
https://undocs.org/sp/S/RES/1591(2005)
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dificultades para aplicar el aspecto referido al tránsito de la prohibición de viajar. El 

Convenio sobre Aviación Civil Internacional establece el principio de libre tránsito 

por las zonas internacionales de los aeropuertos y permite que las personas estén en 

tránsito en un Estado Miembro sin necesidad de un visado de tránsito en los 

aeropuertos y sin ser controlados por las autoridades aduaneras o de inmigración. Por 

ello, es difícil que un Estado Miembro pueda impedir el tránsito de una persona 

designada por su territorio a menos que reciba información específica sobre dicho 

tránsito. En el anexo XXIII se examinan otros aspectos de las dificultades existentes.  

 

 

 XIII. Recomendaciones 
 

 

202. El Grupo recomienda que el Comité:  

 a) Siga vigilando la presencia y las actividades de los grupos rebeldes de 

Darfur en Libia y Sudán del Sur, entre otras cosas, por medio de la organización de 

reuniones periódicas entre los comités de sanciones pertinentes y sus grupos de 

expertos (véanse los párrs. 36 a 47 del presente informe y los anexos VI a VIII);  

 b) Considere la posibilidad de actualizar la lista de sanciones para incluir las 

fotografías de las tres personas designadas y los datos del pasaporte de una persona 

designada, y estudie la posibilidad de solicitar a INTERPOL que actualice sus 

notificaciones especiales en consecuencia (véanse los párrs. 196 y 200 del presente 

informe y el anexo XXIV);  

 c) Considere la posibilidad de alentar al Gobierno del Sudán a que ordene a 

su organismo de control de fronteras que vigile la circulación en el extranjero de las 

personas designadas, con el objetivo de impedir el viaje o informar a la autoridad de 

control de fronteras del país de tránsito o de destino (véanse el párr. 201 del presente 

informe y el anexo XXIII). 

203. El Grupo recomienda que el Consejo de Seguridad: 

 a) Inste a los Estados Miembros, en particular a Libia y Sudán del Sur, a que 

adopten todas las medidas necesarias para cumplir lo dispuesto en los párrafos 7 y 8 

de la resolución 1556 (2004) para impedir el suministro de armamento y pertrechos 

conexos y la financiación de los grupos rebeldes de Darfur (véanse los párrs. 64 y 65 

del presente informe); 

 b) Inste a los Estados Miembros a que apoyen el fomento de la capacidad 

para el control de las fronteras, en particular de las fronteras entre Darfur y los Estados 

vecinos. Este apoyo podría consistir en desarrollar la capacidad de la Fuerza 

Fronteriza Conjunta, establecer puestos fronterizos permanentes en los puntos de paso 

conocidos y suministrar tecnología de vigilancia (véanse los párrs. 151 a 156 del 

presente informe); 

 c) Considere la posibilidad de solicitar información a otros comités de 

sanciones sobre la aplicación de la prohibición de viajar respecto de los pasajeros en 

tránsito y difundir las mejores prácticas entre los Estados Miembros (véanse el párr. 

201 del presente informe y el anexo XXIII);  

 d) Aliente al Gobierno del Sudán a que redoble sus esfuerzos para combatir 

la violencia sexual y por razón de género en Darfur, incluida la violencia sexual 

relacionada con los conflictos (véanse los párrs. 118 a 122 del presente informe);  

 e) Aliente al Gobierno del Sudán a respetar los derechos a la libertad de 

expresión, de asociación y de reunión de los estudiantes de Darfur en todo el Sudán 

https://undocs.org/sp/S/RES/1556(2004)


 
S/2017/1125 

 

61/106 17-21028 

 

y promover su derecho a la educación superior, garantizado por el Documento de 

Doha para la Paz en Darfur y la Constitución del Sudán (véanse los párrs. 116 y 117 

del presente y el anexo XIX);  

 f) Aliente al Gobierno del Sudán a facilitar el cumplimiento del mandato del 

Grupo en el mejor entorno posible, incluso proporcionando visados de entradas 

múltiples a todos los miembros del Grupo de manera oportuna y permitiéndoles el 

acceso ilimitado a Darfur (véanse los párrs. 9 y 10 del presente informe).  
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